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INTRODUCCIÓN 
Bienvenido al reclusorio federal F.C.I. Sheridan localizado en Sheridan, Oregon.  El propósito de este manual es 

darle a usted información general del F.C.I. Sheridan y de las actividades y los programas que se le ofrecen.  Usted 

está actualmente en estado de admisión y orientación (A & O).  Usted se permanecerá en este estado hasta que haya 

cumplido el programa de ( A & O) y el personal de la unidad (vivienda) tenga suficiente información y 

documentación sobre usted y su caso para hacer su clasificación inicial.  Mientras usted está en ( A & O ), el personal 

le explicará detalladamente la mayor parte de la información encontrada en este manual.  Hay espacio en las últimas 

páginas del manual para que usted tome notas.  Este manual es para usted.  Trabajemos juntos para hacer que usted se 

beneficie de éste programa y lleve una vida mejor cuando salga. 

 

 

 ADMISIÓN Y LA ORIENTACIÓN 
 

LA ADMISIÓN 
 

Al llegar a Sheridan, usted será procesado en el departamento de "Recibo y Descargo" (R & D) por el técnico que 

esté de guardia, un miembro del personal médico y el consejero de Admisión y Orientación  (A & O) o el supervisor 

de su caso.  Por lo general, éste proceso de entrevista es para obtener un sumario de su historial médico y de su vida 

social, para llenar formas de identificación, completar un inventario de su propiedad personal, y para entregarle sus 

artículos institucionales como ropa, toallas, cobijas, etc..   

 

LA ORIENTACIÓN 
 

A usted, se le proveerá un horario en que le indicará la hora y el lugar de los discursos de Admisión y Orientación (A 

& O).  El propósito del proceso de orientación es para que usted conosca de los programas y la administración de la 

institución.  Se espera que usted asista a todas las citas y los discursos durante la semana de orientación.   

 

LA INSTITUCIÓN 
 

La Institución Federal  de Prisiones de Sheridan, Oregon es una institución de clasificación mediana abierta en  1989.  

F.C.I. Sheridan se operará bajo el sistema de administración de unidades de vivienda (Unit Management System).  

Este sistema tiene el personal asignado de cada unidad de vivienda localizado en la unidad.  De está manera ellos se 

encargarán de solucionar problemas, dar información, administrar su caso, etc. 

 

EL PERSONAL ADMINISTRATIVO 

EL DIRECTOR / LA DIRECTORA o SUPERINTENDENTE:  El Director / La Directora es el oficial principal 

executivo de la institución  es responsable de toda la operación de la institución.  Para poder realizar la operación más 

eficiente, El Director / La Directora delega responsabilidades a los empleados de alto rango.  El Director / La 

Directora evalúa los consejos del personal y tiene completa autoridad para aprobar todas las actividades importantes 

como los traslados, los permisos, y otras actividades que tienen que ver con la comunidad.  Si usted tiene un 

problema que no se puede resolver y no hay a otra persona que acudir, y ha agotado todo los otros medios  puede 

mandarle una petición (cop-out) a El Director / La Directora o hablarle en el comedor durante el almuerzo entre 10:45 

AM - 12:00 PM.  

 

EL DIRECTOR / LA DIRECTORA DE ASOCIADO - SOI:  El Director / La Directora de Asociado de Industria 

y Educación se reporta directamente a El Director / La Directora y se encarga de la industria (la fábrica de UNICOR) 

y del departamento de educación y el departamento de recreación. Si usted tiene algún problema o preocupación 

sobre alguna de esta áreas bajo la supervisión de El Director / La Directora de ASOCIADO-SOI y ha agotado todo 

los otros medios de remedio, puede hacer contacto con El /Ella por el correo del instituto que representa a un recluso 

solicitan a la forma de empleado o en el comedor durante el almuerzo entre 10:45 a.m. hasta 12:00 p.m. lunes a 

viernes.  

 

EL DIRECTOR / LA DIRECTORA DE ASOCIADO - Operaciones: El Director / La Directora de  Asociado de 

Operaciones se reporta directamente a El Director / La Directora Ejecutivo. El/Ella ha sido delegada la 

responsabilidad de supervisar las operaciones diarias de los siguientes departamentos: Servicios de Comida, Servicios 

de Salud, Servicios de seguridad laboral y Sanidad, Servicios Mecánicos, Oficina de Negocios, La Tienda,  y La 

Lavandería. Si usted tiene algún problema o preocupación sobre algunas de estas áreas que están bajo la supervisión 

de este Asociado, y ha agotado todos los otros medio de remedio, puedes hacer contacto con El/Ella, a través de el 

correo institucional y la petición forma (Request to Staff Member/ Cop-out), o puedes hablar personalmente con 

El/Ella a la hora del almuerzo de 10:45 a.m hasta 12:00 p.m. de Lunes a Viernes. 

 



 

 

 

EL DIRECTOR / LA DIRECTORA DE ASOCIADO - Programas: El Director / La Directora de  Asociado de 

Programas se reporta directamente a El Director / La Directora  Ejecutivo. El/Ella ha sido delegada la responsabilidad 

de supervisar las operaciones diarias de los siguientes departamentos: Sistema Administrativos de los reclusos            

(oficina de archivos y correo ) Administración de casos, Servicios de Correccional . La Administración de la unidad , 

Servicios de Psicología y Servicios Pastorales. Si usted tiene algún problema y ha agotado todos otros medios de 

remedio, puede hacer contacto con E/Ella, a través del correo institucional y la petición  forma (Request to Staff 

Member/ Cop-out), o puede hablar personalmente  con El/Ella a la hora del almuerzo de 10:45a.m. hasta 12:00 p.m. 

de Lunes a Viernes. 

 

 

OFICIAL DE AUDIENCIA DE DISCIPLINA (DHO): El Oficial de Audiencia Disciplinaria (DHO), dirige 

audiencia administrativas y investigativas para determinar si ha ocurrido violaciones de actos prohibidos. Este 

termino se refiere a una persona independiente, la cual es responsable de dirigir Audiencia de disciplino. El/Ella está 

autorizado a imponer sanciones referidas a la mala conducta de los reclusos siguiendo una audiencia frente al Comite 

Disciplinario de Unidad requerido bajo el Código de Regulaciones Federales No. 541.15. 

 

CAPITÁN: El Capitán se reporta directamente a El Director / La Directora de Asociado de Programas. El/Ella tiene 

la responsabilidad de la seguridad total de la institución , incluyendo la seguridad de todos los que trabajan y viven en 

la institución. El /Ella supervisan a los Tenientes y los Oficiales Correccionales. Cualquier pregunta concernientes a 

las áreas de responsabilidad del Capitán, deben de ser dirigidas directamente a El/Ella, o a unos de los Tenientes.  

 

EL COORDINADOR  DE LA GERENCIA DE CASOS :  El coordinador de la gerencia del caso divulga 

directamente a El Director / La Directora  de asociado de programas. Lo o la consideran un experto con respecto a la 

gerencia del caso y se delegan la responsabilidad de coordinar esta área. Usted puede pedir para ver lo/la sometiendo 

una petición del recluso  a la forma del miembro de personal, después de intentar como  resolver ediciones 

relacionadas con sus miembros de equipo de la unidad.. 

  

LA ASIGNACIÓN DE LOS CUARTOS (VIVIENDAS) 
Al llegar usted será designado a la unidad 1, unidad 2, unidad 3 o unidad 4.  Todos los cuartos de vivienda tienen 

cajones para que usted guarde su propiedad.  Usted puede comprar un candado de combinación el la tienda.  De esta 

manera usted puede cerrar con llave su cajón.  Los reclusos que comparten una área de vivienda, comparten la 

responsabilidad de asegurarse que el área este limpia y que no haya contrabando ni cosas ilegales.  Usted será 

responsable por contrabando que se encuentre en su área o propiedad.   

 

INTERCAMBIO DE ROPA 
 

 HORARIO DE LA LAVANDERÍA 

 

Los Lunes entre 6:15 y 7:15 de la mañana 

1. Se entregan las bolsas de ropa sucia a la lavandería 

 2. Se recogen las bolsas de ropa limpia  

3. Se puede cambiar ropa vieja y gastada 

  el segundo y cuarto lunes del mes 

 4. Cambio de ropa por ropa de otro tamaño 

  el segundo y cuarto Lunes del mes 

 

Fíjese - Cuando un día feriado cae Lunes, se cambiará el horario de la lavandería y usted tendrá que esperar hasta el 

Lunes siguiente. 

 

 Los miércoles entre 6:15 y 7:15 de la mañana 

 1. Entreguen las bolsas de ropa sucia a la lavandería 

 2. Se recogen las bolsas de ropa limpia 

 3. Se pueden cambiar la ropa de cama  

4. Se pueden cambiar las cobijas el primer miércoles del mes 

 5. Se pueden cambiar las botas y los zapatos 

 

Fíjese - Debido a exigencia de seguridad la verificación del lugar de trabajo sera necesario del personal para cambiar 

durante días ademas de los miércoles. 

 



 

 

 Los viernes entre las 6:15 y las 7:15 de la mañana 

 1. Entreguen las bolsas de ropa sucia a la lavandería 

 2. Se recogen las bolsas de ropa limpia 

 3. Se pueden cambiar los chaquetas y anorakes. 

 

Fíjese - Lunes, miércoles, y viernes se harán excepciones a está regla.  Durante los meses de invierno no hay servicio 

los martes y los jueves. 

 

LA ADMINISTRACIÓN DE LA UNIDAD 

Cuatro unidades de alojamiento individuales organizan a la institución analizadas por A y los lados de B con multi-

disciplinan al grupo de personal que hará decisiones  referentes programas de trabajo y a la supervisión del recluso. 

Le asignarán a un equipo de la unidad y tendra una reunión formal dentro de un mes para las nuevas comisiones, y en 

el plazo de 2 semanas para los violadores de libertad condicional. 

 

EL PERSONAL DE LA UNIDAD 
Cada unidad tiene un equipo de la unidad (Unit Team) que se forma de los siguientes miembros: 

 

Administrador de la Unidad: Es responsable de toda la operación, se encarga de dirigir la unidad y supervis a todo 

el personal de la unidad. 

 

Supervisor del Caso: Es responsable de asuntos pertinentes al manejo de los reclusos tales como: libertad 

condicional, clasificaciones, planes para la libertad, traslados a otras instituciones, referencias, y correspondencia etc. 

 

Consejero Correccional: Primeramente es responsable de las necesidades diarias de los reclusos.  Cuando usted 

necesite asistencia en asuntos personales, como octener una lista para el teléfono, visitas y movimientos de camas. 

Cuando usted necesite la ayuda en la materia personal , usted debería ponerse en contacto al principio con su 

consejero correccional.  

 

Secretaria:  Es responsable de todo el trabajo de la oficina en cuanto a la unidad (vivienda). 

 

Oficial Correccional de la unidad: Es responsable de la supervisión de los reclusos y de la unidad, y a menudo será 

el único miembro del personal presente y dispuesto a contestar preguntas que usted tenga. 

 

Representante de Educación: Es responsable de los asuntos pertinentes a su educación y sus deseos de superación 

vocacional. 

 

Psicólogo: Está calificado para diagnosticar problemas emocionales o psicológicos.  El psicólogo sugiere y conduce 

tratamiento en grupos. 

 

LAS REGLAS DE LA UNIDAD: 
Después de recibir su asignación de unidad, usted debe estudiar las reglas de la unidad.  Las siguientes reglas son 

iguales en todas las unidades. 

 

 1. Las luces de la unidad se encenderán a las 5:30 de la mañana y se apagarán a las 10:00 de la noche. 

 

 2. No habrá ninguna visita de inter-celda, excepto en la unidad de DAP.  

 

 3. Las visitas entre unidades están estrictamente prohibidas.  Únicamente los reclusos asignados a la unidad 

serán permitidos estar en dicha unidad al menos que tenga un pase de trabajo.  El estar en una unidad a la 

que no está asignado resultará en una acción disciplinaria.  

 

 4. Los pisos serán limpiados (barridos y trapeados) diariamente. Ponga mucha atención debajo de la cama y de 

los cajones. No se permiten que ningunas mantas, toallas, cobijas, etc., en el suelo de la celda.  

 

 5. Las paredes serán aseadas diariamente, asegurandose de que no haya manchas en ellas.  Ponga mucha 

atención a los rincones para evitar que se formen telarañas. 

  

 6. La única cobertura que se permitirá en las ventanas es la que  provee la institución.  Las camas serán bien 

tendidas al estilo militar, con la cobija siendo la única cubierta por arriba.  La cobija extra deberá doblarse 



 

 

correctamente y colocarse al pie de la cama y nada más se guardará sobre la cama.  No está permitido colgar 

nada del marco de la cama. 

 

Generalmente, los reclusos asignados a trabajar, entre media noche y las ocho de la mañana, se les permitirá 

quedarse en cama durante el día.  Una vez que se levanten, tendrán que tender la cama.  De entre Lunes a 

viernes, los demás reclusos tienen que tener sus camas tendidas a las 7:30 de la mañana. 

Los fines de semana y los días feriados, la cama se tenderá una vez que usted se levante.  Se permite 

solamente un colchón por cama.  Las almohadas no se removerán de las celdas.  Mientras usted está 

cambiando la ropa de cama, el colchón se dejará tendido en la cama.  Está prohibido remover de la vivienda 

las cobijas, sábanas, almohadas y las toallas al menos que sea para intercambiarse en la lavandería. 

 

7. Los zapatos se guardarán ordenadamente en el espacio debajo de la cama con la punta del zapato hacia 

afuera, no habrá excepciones. 

 

8. Cajas de cartón y bolsas de papel no se permiten en las celdas. Se concederán contrabando.  Su propiedad 

personal estará limitada a la que se puede guardar en su cajón y en su escritorio. 

 

9. Las ventanas se limpiarán diariamente.  Los trabajadores de la vivienda serán responsable de limpiar las 

ventanas por afuera. 

 

10. Los muebles de las celdas se limpiarán diariamente para asegurarse que no haya ni polvo, ni manchas, ni 

derrames. 

 

11. La moldura en la parte de abajo de las paredes se limpiarán diariamente para que no se acumule el polvo.  

Las rejillas de ventilación se mantendrán limpias y libres de polvo.  Las instalaciones de luz se mantendrán 

limpias y no se permite artículos almacenados  sobre ellas. 

 

12. La ropa sucia debe de guardarse debidamente en las bolsas de lavandería.  Las bolsas deben guardarse dentro 

del cajón o pueden colgarse del lado del cajón, fuera de vista. 

 

13. Los botes para basura se limpiarán diariamente.  Se debe vaciar diariamente antes de que usted salga de su 

celda, No se permiten bolsas de basura. 

 

14. Nada, incluyendo las fotografías, debe pegarse de cualquier modo en las paredes de la celda.  Las fotos no 

personales solo pueden ser mostrado dentro de la puerta del cajón.  

 

15. Objetos de madera o de cartón no deben guardarse en las celdas. 

 

16. Los cajones y los escritorios se mantendrán aseados, ordenados y presentables todo el tiempo.  No se 

removerán de la celda sin autorización de un oficial de la unidad.  Lo único que puede colocarse sobre su 

cajón es una foto y un libro religioso o fruta. 

 

17. Además de limpiar su celda, se espera que usted se esfuerce por mantener la institución lo más limpia 

posible.  Usted debería obstenerse de tirar basura, y puede ser requerido a  que trabaje recogiendo basura en 

la institución.  

 

18. Los reclusos deben vestirse completamente y correctamente (con zapatos, camisa, pantalones, etc.) antes de 

entrar en cualquier oficina o área común de la unidad. 

 

19. La tarjeta de la Tienda es su tarjeta de identificación.  Cada vez que usted salga de la vivienda debe tener 

consigo esta tarjeta.  La tarjeta se utilizará también para remover libros, juegos, equipo atlético, etc. 

 

20. Hará llamadas por teléfono solamente durante las horas de no trabajo. 

 

21. No llevará la gorra en los departamentos de Servicios Religiosos, de ISM, de Educación, de Psicología y 

DAP, de Servicios de Salud, y por aquellos que no trabajan allí, de Servicios de Comedor.  También no la 

llevará en la sala de visita.  Cuando se lleve, la visera debe estar de cara al delantero. 

 

22. Todas de las unidades de viviendas son zonas libre de humo.  No se permite  fumar en ninguna parte de  

 FCI Sheridan.. 

 



 

 

23. El acceso del recluso a las camas superiores es proporcionado por una escalera soldada en el marco de la 

cama. Ésta es la única manera aprobada para que los reclusos suban a la cama superior. Cualquier otro 

método podría resultar en una lesión. 

 

CASAMIENTOS 
Si un recluso desea casarse mientras está encarcelado, El Director / La Directora  pueda darle autorización bajo 

ciertas condiciones.  El recluso pagará todos los gastos del casamiento.  El gobierno no pagará ningún de los costos.  

Si un recluso pide permiso para casarse, él deberá : 

 

 Tener una carta de su novia que verifique sus intenciones de casarse. 

  Ser legalmente elegible para casarse. 

    Estar mentalmente competente. 

 

Los casamientos se llevarán a cabo en el cuarto de visitas el primer miércoles de cada cuatrimestre (octubre, enero, 

abril, o julio).  El equipo de unidad coordinara el matrimonio, mientras el capellán le ofrecerá consejos premaritales.  

Aros de matrimonio, valorados en menos de $100 que no tenga piedras preciosas, pueden ser traídos a la institución 

una vez ser aprobados por el consejero de la unidad. Y se hará parte de la propiedad del recluso.  

 

BOTON DE EMERGENCIA 
Ubicado en cada celda hay un botón para emergencia.  Cada vez que se presione acudirá un oficial de la institución.  

ESTE BOTON SE USARA SOLAMENTE EN CASOS DE EMERGENCIA.  CUALQUIER USO QUE NO 

SEA UN CASO DE EMERGENCIA RESULTARA EN UNA ACCION DISCIPLINARIA. 
 

 

ASIGNACIONES PERMANENTES 
Después de que usted haya completado el proceso de Admisión y Orientación, el equipo de la unidad le dará un 

puesto de trabajo a usted dependiendo de las necesidades de la institución.  Usted se quedará con este trabajo hasta 

que el equipo de la unidad autorice un cambio.  Si usted no tiene una asignación de trabajo permanente, se le darán 

distintas asignaciones diariamente hasta que usted haya sido asignado un trabajo permanente. Usted debe trabajar una 

asignación de trabajo por un mínimo de 90 días antes de solicitar un cambio. Para cambiar de  empleo usted debe 

tener una petición ( cop- out) firmado por el nuevo capataz y el viejo capataz que autoriza el cambio.   

 

El fumar 

FCI Sheridan es una zona libre de fumar.  Los reclusos que estén atrapados fumando recibirán medida disciplinario.  

 

LA ROPA 
En cada vivienda hay seis lavadoras y seis secadoras (tres lavadoras y tres secadoras en cada lado de la vivienda).  

Los reclusos son responsables de mantener limpia su ropa personal. Su ropa personal se lavará por lo menos una vez 

por semana.  Si se amontona la ropa sucia, a usted se le podrá dar una acción disciplinaria por ser antihigiénico. 

 

EL TABLERO DE ANUNCIOS 
Hay un tablero en cada unidad.  Se espera que usted lea el tablero diariamente para mantenerse al corriente.  Además 

de encontrar información importante, puede encontrar fotos del personal de la unidad y sus horarios de trabajo.  

También, hay una columna que se pone información general; por ejemplo información sobre las películas, actividades 

de recreación, actividades religiosas, etc. 

 

EL HORARIO DE TELEVISION 
Se puede ver televisión entre las 5:45 de la mañana hasta la llamada de trabajo. Un cuarto de televisión se abrirá a las 

9:00 de la mañana para los reclusos que no tiene que ir a trabajar.  Todas las salas de televisión estarán abiertas entre 

medio día y la hora de cerrar las puertas (lockdown).  No se permite que los reclusos se queden en las salas de 

televisión durante las cuentas.  Usted deberá estar un su celda para las cuentas.  Ver televisión es un privilegio que se 

puede perder por no mantener limpia la vivienda, mal comportamiento,  sanamiento pobre y manipulación de las 

luces de seguridad,  ruido excesivo.  La televisión no debe oirse por afuera de la sala de televisión.  El personal de la 

unidad tiene derecho a cerrar la sala de televisión por violaciónes de las reglas.  

 

 

EL SISTEMA PARA EL MANEJO DE RECLUSOS (ISM) 
El sistema para el manejo de reclusos (ISM) está ubicado en el edificio de la administración.  El departamento de 

ISM consiste de la oficina de archivos, el departamento de correo y el de recibo y descargo (R & D).  Está abierto 

entre las 10:45 y las 11:45 de la mañana, martes a jueves.  También usted puede enviarle una solicitud escrita por 

medio del correo de la institución.  



 

 

 

Usted no tiene derecho a cerrar las cartas que quiere mandar por afuera al menos que se trate de correspondencia 

entre abogado y cliente.  Esta debe de estar marcada "CORREO ESPECIAL" (Special Mail).  En todas las cartas 

enviadas de esta institución deben escribirse el nombre completo de remitente, su número de registro y la direccion 

completa de la institución en la siguiente manera: 

  

 Federal Correctional Institution (deletreado completo) 

 Nombre completo de recluso 

 Número de registro/número de la unidad 

 P.O. Box 5000 

 Sheridan, OR  97378-5000  

 

Las cartas que no tengan toda esta información le serán devueltas. 

 

Correo legal o correo especial entre abogado y cliente debe marcarse claramente para evitar que sea inspeccionado y 

tratado como correo general.  Se maneja el correo según los reglamentos del servicio postal de los Estados Unidos.  

Estos reglamentos y las formas de la oficina  de Prisiones sobre el correo están archivados en la biblioteca.  Durante 

el proceso de admisión y orientación usted debería haber firmado y recibido una copia de los formularios: BP-

Record-109 y 109A que se tratan de los reglamentos del correo.  Usted debería leer los formularios y tener en cuenta 

el contenido. 

 

No se abrirán el "correo especial" o las cartas legales que se reciban, si están claramente marcadas.  Tales cartas serán 

enviadas a su unidad y serán abiertas en su presencia.  Se requiere que usted firme un libro al recibir una carta de 

"correo especial" para que haya pruebas. 

 

El correo se les entregará a los reclusos de lúnes a viernes después de la cuenta de las cuatro de la tarde en la estación 

del oficial.  Los sábados, los domingos y los días festivos no se entrega el correo.  Un buzón para las cartas para 

enviar cartas se encuentra cerca de la puerta al frente de la oficina del oficial de la unidad.  Todas las cartas que se 

deben  enviar debe ponerse en este buzón sin cerrarse los sobres.  Las cartas se recogen diariamente.  El "correo 

especial" (cartas para abogados) deben ponerse en el mismo buzón . 

 

Por lo general su correo no está censurado, pero está revisado para asegurarse que no contenga contrabando según las 

instrucciones del Departamento Federale de Prisiones.  Al llegar el correo se abre, se inspecciona, y se pone una 

grapa antes de entregarsele a usted. 

 

Usted puede recibir libros de carpeta dura directamente del editor, librería o un club de libros. (Las revistas y libros 

de carpeta blanda) la publicación debe ser enviada por el editor .  Los periódicos están permitidos solamente por 

medio de subscripción.   

 

Usted puede recibir cierto tipo de paquete.  Un paquete se define como algo pequeño o mediano, que está envuelto, o 

puesto en una caja.  Ademas un artículo que pese 16 onzas o contiene más que papeles o excesso de papeles debe de 

ser previamente autorizado antes de recibirse.  Algunos paquetes son autorizados bajo regulacion del BOP (ej. 

Revistas, correo especial, libros de carpeta blandas, material educacional o legales).  Estos paquetes deben de estar 

marcados con palabras como “autorizado por regulación de Bureau”. Esto es requerido para alertar a el personal del 

cuarto de correo en la identificación y procesamiento del material para evitar vueltas de errores. 

 

Los reclusos son responsables de todos los costos del correo. Las estampillas se pueden comprar en la tienda.  No está 

permitido que usted reciba estampillas por el correo. 

  

Si usted ha sido trasladado de otra prisión, el oficial de "R & D" pondrá su nombre en la lista de citas (call-out) para 

entregarle su propiedad autorizada cuando esta haya llegado. 

 

 CORRESPONDENCIA ENTRE USTED Y OTRO RECLUSO DE OTRA PRISION 
A un recluso se le permitirá mantener correspondencia con otro recluso, si este es un miembro de su familia, 

forma parte de su caso o es testigo en un pleito en el cual estén involucrados. Para mas información presente 

una petición de proveer de personal la aprobación de busca de correspoder.   

 

RECHAZO DE CORRESPONDENCIA 
El Director / La Directora  tiene derecho a rechazar cualquier carta o otra clase de correspondencia si se 

determina que esta puede perjudicar la seguridad, el orden o la disciplina de la institución.  También será 

rechazado con el interés de proteger el público o si pudiera facilitar actividad criminal.  He aquí ejemplos:   



 

 

  ● Materiales que son prohibidos mandar via el correo por las reglas postales. 

● Información sobre planes de fuga, actividades ilegales, o violaciones de reglas  

 institucionales. 

  ● Dirección de negocios en la calle. (Bajo regla número 408, está prohibido que un recluso  

   dirija un negocio mientras está encarcelado.) 

 

Esto no quiere decir un recluso no tiene derecho a proteger propiedades o dinero que fue legalmente ganado.  

Por ejemplo, un recluso puede mandar una carta que se trate de una hipoteca o una poliza de seguros.  Sin 

embargo, está prohibido que un recluso dirija un negocio hipotecario o un negocio de seguros mientras está 

encarcelado. 

 

 NOTIFICACION DE UN RECHAZO DE CORREO 
 

El Director / La Directora le enviará un aviso escrito al remitente de una carta rechazada y le explicará las 

razones por la cual fue rechazada.  El remitente tiene derecho a apelar el rechazo.  El recluso a quien fue 

escrita dicha carta también recibirá un aviso del rechazo y la razone por la cual fue devuelto.  El recluso 

también tiene derecho a apelar el rechazo.  Un oficial designado por El Director/ La Directora y que no es el 

que originalmente rechazó la carta se encargará de la apelación.  Por lo general cartas rechazadas serán 

devueltas al remitente. 

 

 COMPUTACION DE SU SENTENCIA 

 

El Centro de Calculo, Computación y Designación esta localizado en Grand Prairie Texas, y es responsable 

del calculo de computación tan pronto como esta listo, cualquier pregunta sobre tiempo bueno, crédito de 

tiempo de cárcel, elegibilidad de libertad condicional, fechas de termino llena, fechas de liberación, o 

periodos de la supervisión, es resuelta por el personal sobre la petición de reclusos de la aclaración.   

 

MULTAS Y COSTOS: Adicionalmente al término de encarcelamiento que la corte impuso. La Corte 

también puede imponer multas y costas cometidos y no-cometidas. Una multa cometida, quiere decir que el 

individuo será mantenido encarcelado hasta que la multa sea pagada o que el individuo haga arreglos para el 

pago, o sea aprovado bajo el código federal 18 U.S.C.3569 (Juramiento Empobrecido). Una multa no-

cometida no tienen ninguna condición para encarcelamiento.  El pago de multas o costos no-cometidos no es 

necesario para poder ponerlo en libertad o para ser transferido a un centro de  comunidad correccional. 

Impagado no cometido multas pueden requerir un acuerdo de pago mientras en la liberación supervisada. 

Después de que una lista de instalación es firmada el recluso puede ser libertado en su fecha de liberación.     

 

ORDEN DE DETENCIÓN: Ordenes de detención basadas en cargos pendientes, consecutivos, o 

sentencias in-satisfechas de jurisdicciones federal, estatales o miliarias serán aceptadas como ordenes que 

requieren detención del individuo. El personal de dirección de casos le podrá dar la ayuda a los reclusos en 

sus esfuerzos para tener detenciones contra ellos eliminado, dejando caer los gastos, por la restauración a 

periodo de prueba o estado de libertad condicional, o por el arreglo para el servicio concurrente de la 

sentencia. El grado al cual el personal puede asistir en tales asuntos como estos dependerá de circunstancias 

individuales. Los detenidos Federales y Estatales pueden ser rápidamente tratado conforme a los 

procedimientos del acuerdo se aplica a todos los detenidos, este acuerdo se aplica a todos los detenidos 

basado en gastos pendientes que han sido alojados, contra un detenido por un estado miembro incluido El 

Gobierno Estado Unidense, sin tener en cuenta cuando el detenido fue alojado. Para un recluso pueda usar 

este procedimiento , la autorización de crimen debe ser alojada con la institución, si ningún detenido 

realmente es alojado en la institución, pero el recluso sabe de gastos pendientes. Es importante para el 

recluso ponerse en contacto con el tribunal y el fiscal de distrito porque, en algunos estados el aviso de 

detención puede comenzar el tiempo corriendo al acuerdo del acto de proceso rápido. Los Administradores 

de casos en cada unidad pueden asistir a los reclusos para eliminar y disponer estos cargos , el grado cual 

esta asistencia sera rendida depende de las circunstancia.          . 

 

REDUCCION DE SENTENCIA ATRAVES DE BUENA CONDUCTA: Esto, sera aplicado a recluso 

que cometieron sus ofensas despues del 1 de noviembre de 1987 y antes del 13 de septiembre de 1994:  

El Acto Comprensivo de Control de Crimen ( Comprehensive Crime Control Act) hizo ley en Noviembre 1, 

1987. Los dos cambios mas significantes fueron en las leyes que controlan los temas de “buen tiempo” 

(good time), y “libertad condicional” (parole).  

Bajo la nueva ley , no hay provision niguna para “libertad conditional” (parole). Solamente hay disponible 

cincuenta-y-cuatro (54) dias de “buen tiempo” por cada año de buen tiempo.  Estos, no pueden ser 

adjudicados hasta el final del año, y pueden ser adjudicados en parte o completos dependiendo en la 



 

 

conducta del recluso durante el año. Una vez que estos días hayan sido adjudicados, no pueden ser perdidos. 

Desde el pasar de la nueva ley, ya no existen ningún estatuto para el ajudicamiento de buen tiempo 

adicional,   

 

Lo siguiente es aplicable a reclusos sentenciados por una ofensa en o después del 13 de septiembre del 1994, 

pero antes del 26 de abril del 1996: 

 

adiciones a la ley 18 USC 3624(b) bajo provisioned del “Violent Crime Control And Law Enforcement act 

of 1994" (VCCLEA) (Control del crimén Violento y Acto de Leyes Adjudicables) crean una diferencia entre 

ofensas vinolenta y no violentas y reclusos los cuales tienen su diploma de cuatro año o (GED ) y aquellos 

que no completarón la escuela superior .  Estas diferencias pueden afectar la adjudicación pérdida, o 

confiscación del Tiempo Bueno (GCT) y la agregación de las sentencias VCCLEA con otras sentencias 

Federales. 

 

Los reclusos pueden recibir (54) cincuenta y cuatro días de Tiempo Bueno por sentencias de mas de un año, 

aparte de sentencias de tiempo de por vida cuando demuestre obediencia a las leyes regulatorias de la 

institución.  Crédito por el último año parcial de tiempo es prorrogado.  Reclusos con una asignación de 

GED UNSAT no pueden recibir el beneficio del Tiempo Bueno, ambos tiempos buenos pueden ser 

confiscados.  Los reclusos pueden continuar recibiendo el beneficio del Tiempo Bueno cuando obtengan una 

asignación de NON-GED UNSAT Status.  Usted puede recibir hasta cincuenta y cuatro (54)  

días por año cuando haya cumplido su aniversario siempre y cuando no haya acción disciplinaria que le 

impida el progreso satisfactorio del Tiempo Bueno.  Y usted gana o hace el progreso satisfactorio hacia 

laganancia de un diploma de escuela secundaria o grado equivalente. (High School Diploma GED) 

 

 Lo siguiente aplica a aquellos reclusos sentenciados por una ofensa en o después del 26 de abril del 1996: 

 

El acto de Reforma de Litigación de las Prisiones establecido en el 1995 (P.L. 104- 134) amendado a 18 

USC 3624(b) hace responsable a todo recluso a “obediencia eccepcional” estandar por violaciones a reglas y 

regulaciones institucionales.  En además, , lo establecido requiere progreso educacional hacia obtener una 

educacón superior o equivalente para poder recibir el beneficio del Tiempo Bueno.  El PLRA también 

específica que el Tiempo Bueno sea calculado satisfactoriamente el día que el recluso sea puesto en libertad.  

Esto significa que todo el Tiempo Bueno que le sea adjudicado a usted puede ser confiscado en cualquier 

momento durante toda su encarcelación.  Un recluso PLRA que tenga educación satisfactoria recibirá 

cincuenta y cuatro (54) días de Tiempo Bueno alño mientras que aquellos que no tengan una asignación de 

educación satisfactoria recibirán solamente cuarenta y dos (42) días por año. 

 

ASUNTOS LEGALES 
 

 

VISITAS DE ABOGADOS:  

Los Abogados, ordinariamente, deben de hacer citas con anticipación con sus miembros del grupo de 

Unidad.  Se le recomienda a los abogados a visitar durante las horas de visita regulares.  Sin embargo, visitas 

de Abogados pueden ser arregladas a otro horario dependiendo de las circunstancias de cada caso y personal 

disponible.  Las visitas de Abogados, seran subjetas a controles visuales pero no a controles auditivos. 

 

MATERIALES LEGALES:  

Durante las visitas de Abogados, una cantidad razonable de material legal es permitido en el area de visita, 

siempre y cuando sea aprobado anteriormente. Materiales Legales pueden ser compartidos durante las visitas 

de Abogados, pero son subjetos a inspección antes de entrar a la prisión. Estos materiales serán tratados 

como si fueran correspondencia legal.   Se recomienda que el recluso envíe material legal a su abogado por 

medio del correo. 

 

LLAMADAS AL ABOGADO:  

Para poder hacer una llamada no supervisada entre el recluso y su Abogado, el recluso debe de seguir los 

procedimientos establecidos por la institución. Llamadas hechas por el sistema de teléfono regular, son 

subjetas a ser escuchadas.      

 

Biblioteca del Derecho:  

La biblioteca está localizada en el Departamento de Educación, y está disponible para papeles legales.  

Materiales de referencia incluyen el Código Anotado de los Estados Unidos, el Reportero Legal de la Corte 

Suprema, Declaración de Programas de el Departamento de Prisiones, Suplementos Institucional, Indexes y 



 

 

otros materiales legales. La Librería Legal está abierta de lunes a jueves, de 7:30 de la mañana a 8:15 p.m., 

excluyendo almuerzo, y las 4:00 p.m., tiempo de cuenta.  Viernes de 7:30 a.m. de la mañana a 3:30 de la 

tarde., Domingos de 11:00 a.m., de la mañana a 8:15 de la tarde excluyendo la cuenta de las 10:00 a.m., 

Sabados y dias festivos la Librera permaneciera cerrada.  La Libreria está equipada con un empleado que 

está disponible para asistir en la búsqueda de materiales legales.  Materiales legales, también están 

disponible a aquellos reclusos que se encuentran en segregación.  Esto es ordinariamente realizado atravez 

de un sistema de colección satélite. 

  

NOTARIOS PUBLICOS: Bajo las proviciones del Código 18 U.S.C. 4004, Los Administradores de Casos 

(Case Managers) en las unidades de vivienda están autorizados para notarizar documentos. Un reciente 

cambio en la ley, permite que un declaramiento en el documento jurado bajo pena de perjurio indicando que 

el documento es una copia verídica del documento original, es suficiente para presentar en las cortes o otras 

agencia federales, a no ser que específicamente sea dirigido por una agencia o gobierno estatal a que el 

documento sea oficialmente nota rizado como requerido en la venta de una propiedad etc., en estos casos, 

será necesario hacer contacto con el personal de la unidad para hacer los tramites necesarios con el notario 

de la institución. 

 

 COPIAS DE MATERIALES LEGALES:  
Conforme con los procedimientos de la institución los reclusos podrán copiar los materiales necesarios para 

sus investigaciones legales o otras cuestiones legales. En el Departamento de Educación hay una 

fotocopiadora para el uso de reclusos al precio de .10 centavos por cada página.  Es necesario comprar una 

tarjeta de copia de la comisaría.  Individuales que no tienen dinero en sus cuentas y que pueden probar la 

necesidad auténtica para copias particulares pueden presentar una petición por escrito al equipo de unidad 

para una cantidad razonable de copias libres 

 

 DEMANDA IMDEMNIZABLE FEDERAL:  

Si la negligencia del personal de la institución causa algún daño físico o de propiedad personal al preso, 

puede ser la base de una demanda bajo del Acto Federal de Demandas Imdemnizable. Para empezar la 

acción de tal demanda, los presos deben de llenar la Forma 95. Estas formas pueden ser obtenidas de la 

Oficina de el Director de Seguridad.  

 

 ACTO DE LIBERTAD DE INFORMACION Y PRIVACIDAD DE EL 1974: 

El acto de privacidad de 1974 prohíbe la cesión de información de los archivos de una agencia sin una 

petición por escrito, o sin el permiso escrito del individuo a quien pertenece, salvo unas situaciones 

específicas.  Todas las peticiones formales  para el acceso de expedientes de una persona u agencia excepto 

las que pertenecen a la persona quien las requiere, deben de ser procesados a través del  Acto de Libertad de 

Información, codificado bajo el 5 U.S.C. 552.  Para obtener una copia de un documento en su archivo 

central, o examinar el archivo central, un recluso debería ponerse en contacto con el equipo medico el 

debería presentar una petición al departamento medico. 

 

LOS SERVICIOS DE SALUD 
El Departamento de Prisiones le proveerá todo cuidado y tratamiento médico que sea necesario para 

mantenerle en buenas condiciones de salud durante su encarcelamiento.  En todos casos la decisión de 

concertar citas medicas o determinar tratamiento corresponde exclusivamente al personal médico.   

 

 

 EL PROCEDIMIENTO DE LLAMADAS DE ENFERMOS 
La rutina llamada de enfermo es lunes, martes, jueves y viernes.  Los que desean una cita medica se 

presentará a la clínica de paciente externo durante los días de la llamada de enfermo de 6:00A.M. A 

6:25A.M.  El miércoles los exámenes físicos y otras pruebas diagnosticas son conducidos. Reconocimientos 

físicos y otros exámenes diagnósticos pasan en miércoles.  El personal medico responderá a llamadas 

urgentes y a emergencias medicas cuando ocurren.   El recluso pedirá su propia cita medica / dental a la 

ventanilla de la oficina medica que está situada en el hospital.  Los reclusos deben traer su carnet de 

indentidad a la sala de espera del departamento medico para, contratar una cita.  Sea conciente de que el 

proveedor médico debe poner su nombre en la lista por orden de prioridad que se basada en el numero de 

reclusos pidiendo citas y por eso es posible que no todas las solicitudes vayan procesadas el mismo día.  Los 

que tienen condiciones no-urgentes van a recibir una cita en alguna fecha futura.  Los reclusos deben 

notificar a sus jefes de trabajo antes de ir a la cita médica.   A todos tiempos obedecerá las reglas que 

conciernen a la responsabilidad de reclusos.   El que no va a una cita médica a la hora prevista estará sujeto a 

medida disciplinaria. Otras visitas al departamento médico serán mediante cita previa (excepto 

emergencias). Si un recluso se pone malo o herido un personal de la administración debe llamar los oficiales 



 

 

médicos y da los detalles de la enfermedad o la herida.  El oficial médico dará instrucciones para mandar el 

recluso al Centro Médico o la Llamada de Enfermo.  

 

  

 

 Programa de Co-Pago Para Reclusos Aplicación:  

El Programa de Co-Pago para reclusos se aplica a cualquiera en una institución bajo la jurisdicción de la 

Agencia Federal de Prisiones y a cualquiera que haya sido acusado de, o condenado por, una ofensa contra 

los Estados Unidos a excepción de los que sean pacientes hospitalizados en un Centro Para Referencias 

Médicas (MRC, siglas en inglés). 

 

 Visitas de Cuidado de Salud con Honorarios:  

 

Usted debe pagar un honorario de $2.00 por los servicios de cuidado de salud, cobrados a su Cuenta de 

Tienda del recluso, por cada visita de cuidado de salud, si usted recibe servicios de cuidado de salud en 

relación a una visita de cuidado de salud que usted solicita, excepto por los servicios descritos a 

continuación.  Estas citas solicitadas incluyen las Ausencias por Razones Médicas y solicitudes para ver a un 

proveedor de cuidado de salud durante horas fuera de servicio. Si usted le pide a un miembro del personal no 

médico a comunicarse con el personal médico, en nombre suyo, para solicitar una evaluación médica para un 

servicio médico que no está en la lista a continuación, se le cobrará un honorario de co-pago de $2.00 por 

dicha visita.  Usted debe pagar un honorario de $2.00 por los servicios de cuidado de salud, cobrados a su 

Cuenta de Tienda de recluso, por cada visita de cuidado de salud, si usted es encontrado culpable a través del 

Proceso de Audiencias Disciplinarias de haber lesionado a  un recluso quien, a consecuencia de la herida, 

requiere una visita de cuidado de salud. 

 Visitas de Cuidado de Salud sin Honorarios: 
 

No se cobrarán honorarios por :  

 

  ● Servicios de cuidado de salud en base a referencias del personal de   cuidado de salud; 

● Tratamiento de seguimiento aprobado por el personal para una condición   crónica;  

  ● Servicios de cuidado de salud preventivo;  

  ● Servicios de Emergencia;  

● Cuidado prenatal;  

● Diagnóstico o tratamiento de enfermedades infecciosas crónicas;  

● Cuidado de salud mental; o 

● Tratamiento de abuso de sustancias adictivas. 

 

Si el proveedor de cuidado de salud ordena o aprueba cualquiera de los siguientes, tampoco se cobrarán 

honorarios por: 

 

● Monitoreo de la presión sanguínea; 

● Monitoreo de glucosa; 

● Inyecciones de insulina; 

● Clínicas de cuidado crónico; 

● Pruebas de TB; 

● Vacunaciones; 

● Cuidado de heridas; o 

● Educación del paciente.  
 

Su proveedor de cuidado de salud determinará si el tipo de cita programada está sujeta a honorarios de co-

pago.  

 

 Indigencia: Un recluso indigente es un recluso quién no ha tenido un balance en la cuenta de 

fondo fiduciario de $6.00 durante los últimos 30 días.  Si usted es considerado indigente, no se le descontará 

el honorario de co-pago de su Cuenta de Tienda de recluso. Si usted no es indigente, pero no tiene fondos 

suficientes para pagar los honorarios de co-pago el día de la cita, una deuda será establecida por TRUFACS, 

y la cantidad será descontada cuando los fondos sean depositados en su Cuenta de Tienda de Recluso.  

 

Quejas: Usted puede pedir una  revisión de asuntos relacionados con los honorarios de servicios médicos a 

través del Programa de Remedio Administrativo de la Agencia Federal de Prisiones (ver 28 CFR parte 542). 

 



 

 

 Reconocimiento por Médico  
 

La mejor manera de obtener un reconocimiento por médico o un especialista de fuera es firmar para llamada 

de enfermo y explique el problema al oficial médico.  El o ella le remitirá al médico si su condición lo 

justifica. Se puede pedir reconocimiento con médico por  una peticion “cop out” pero no lo verá por dos 

semanas o más a causa de la cantidad de reclusos quienes están en la Clínica de Crónica Asistencia. El 

Comite de Revisión de Utilización debe aprobar todas las evaluaciones y procedimientos por especialistas 

exteriores.  Las condiciones preexistentes son tratadas de ser considerado medicamente necesarias.  

 

 La Clínica de Crónica Asistencia     
 

Las Clínicas de Crónica Asistencia son llamadas de enfermos regulares con médico o enfermero o asistente 

médico para examinar ciertas condiciones como hipertensión y diabetes.  Si toma medicamentos diariamente 

para controlar enfermedad crónica u otra condición mala, probablemente y automáticamente se lo pondrá en 

una de estas Clínicas y en la llamada de enfermo cada tres meses.  Si el recluso no está en una de estas 

clínicas en contra de lo que piense por favor presenta una petición  “cop-out” al Director de Clínica o el 

Administrador de Servicios Médicos.  

        

 La Distribución de Medicamentos    
 

Se despachan los medicamentos en la ventanilla de la farmacia, en la clínica, tres veces diariamente a los 

reclusos con receta médica (despachado dosis por dosis).  Las horas de la distribución de medicamentos son:  

                

    

  Lunes –viernes: 6:30 a.m - 6:55 a.m              Fines de semanas /días feriados: 8:00 a.m - 8:25 a.m  

            5:00 p.m - 6:00 p.m              5:00 p.m - 6:00 p.m 

                             

Despachará la insulina: 4:30 p.m- 5:00 p.m  Abierto durante la llamada de cinco minutos del 

movimiento de recreación, después de la cuenta de las 4:00 p.m. y termina al empiezo de la cena.  

Estas son las únicas horas que están abierto.  

 

 FARMACIA 
Los recambios de prescripción serán Solicitados Utilizando la Formas de Recambio de Prescripción. Las 

Botellas de Prescripción no serán Permitidas). La petición debería ser presentada 2-3 días temprano para 

permitir al procesamientos de la petición por la farmacia.  Las formas incompletas o inapropiadamente 

completas no serán tratadas.  Presente las formas de petición para el (FCI) en la caja de prescripción.  

 

EXAMENES FISICOS REGULARES:  

Una histórica y examen físico, sera hecho en todas las personas nuevamente admitidas a la oficinas de 

Prisiones, aunque el recluso se haya entregado por si mismo, o así sea transferido de una cárcel o facilidad 

estatal. Los procedimientos preformados de chequeos rutinos son los siguientes: chequeo de la piel para la 

tuberculosis, en una base anual usando la preba de piel PPD. Otros procedimientos serán hechos basados en 

los encuentros clínicos durante el examen físico. 

  

Reclusos sobre la edad de (50) años, pueden solicitar un examen físico anualmente. Estos incluirán todas las 

pruebas anteriormente mencionadas mas, una prueba de (Electrocardiograma), una prueba para el glaucoma, 

y una examinación del recto para chequear si hay la presencia de sangre en la defeca y también una prueba 

específica del antígeno de la próstata (PSA). No puede tener esta prueba sin un reconocimiento del recto.  

 

Muchas personas solicitan completo fisico cuando ellos tiene solo una preocupación especifica, o no tienen 

ningunas preocupacio espesifica, o no tienen nigunas preocupaciones, o sin tomas en absoluto.  Un examen 

esta solo tanbien como la Historia que usted da a el practicante, si usted esta bajo 50 años y no tiene 

ningunos problemas de salud o concierne la probabilidad de un examen físico general que revela un 

significativo es muy bajo.  Cualquier recluso programado para libertad puede solicitar un eaxamen fisco sin 

tener en cuenta la edad si ellos no tuvieron uno en loas 12 meses pasados desde su encarcelamiento. 

 

 ENFERMEDADES INFECCIOSAS 
Las Enfermedades Infecciosas como gripe fría, e infecciones de piel, son fácilmente extendidas dentro de un 

ambiente atestado.  La higiene buena es muy importante guardar su cuerpo, ropa y área impía, lavese las 

manos con frecuencia tose en codo o brazo superior.  Si usted tose o estornuda en sus manos lavese sus 



 

 

manos guarde rasguños y área abierta limpia y cubierta, elimine vendas machadas apropiadamente y lave sus 

manos.  Las vacunas de gripe seran ofrecidas cada otoño. 

  

  MEDICACIONES LEGALES:  

La Tienda tiene una amplia variedad de la medicación sin receta medica, SE reserva en aquellos articulos 

que usted rutinariamente necesita. 

 

 PRUEBA DE DNA  
El congreso de Estados Unidos, en 2004, promulgó el “acto de justicia para todos”. Esta ley exige que el 

BOP obtenga una muestra de DNA de todos presos condenados de crímenes federales.  La muestra de DNA 

estará recogido por el personal del departamento de servicios de salud.  

 

  

 

DERECHOS HUMANOS DE LOS PROVEEDORES DE LA ASISTENCIA SANITARIA. 

 

OFICINA FEDERAL DE PRISIONES DE FCI SHERIDAN 
 

Mientras en la custodia de la oficina federal de prisiones, usted tiene el derecho de recibir la asistencia medica en una 

manera que reconoce su derecho humano básico, y también aceptar la responsabilidad de respectar al humano basic 

de sus abastecedores de asistencia medica.         

        

DERECHO RESPONSABILIDAD 

1. Usted tiene el derecho a recibir la asistencia 

sanitaria, de acuerdo con los procedimientos de esta 

instalación.   Los servicios de salud incluyen, la 

llamada de enfermos médicos, dentales y todos los 

servicios soportes. La visita medica llamada de 

enfermo en esta Institución es conducida como esta 

fijado. 

1. Usted tiene la responsabilidad de cumplir las 

políticas de la asistencia de sanitaria de esta 

instalación. Tiene la responsabilidad de cumplir el 

tratamiento médico establecido para usted por los 

proveedores de la asistencia sanitaria de esta 

instalación que incluye el uso apropiado de 

medicaciones, la dieta apropiada, y sus instrucciones 

médicas.  

2. Usted tiene el derecho a hacer la declaración de 

últimas voluntades (a su propio precio) o de ofrecer al 

BOP directivas avanzadas que dejarán instrucciones al 

BOP si está ingresado como paciente hospitalizado.  

2. Usted tiene la responsabilidad de proporcionar al 

BOP información fiel para cumplir con el acuerdo.   

 

3.Usted tiene el derecho a participar en las programas 

del fomento de salud y de la prevención de 

enfermedad. 

3. Usted tiene la responsabilidad de mantener la salud 

y no poner en peligro si mismo u otros, por tomar parte 

en actividades que podrían tener resultados de 

propagarse enfermedades infecciosos.     

4. Usted tiene el derecho a saber el nombre de su 

proveedor de asistencia sanitaria.  

 

4. Usted tiene la responsabilidad de tratar a los 

proveedores respetuosamente, como profesionales, y 

de seguir sus instrucciones para mantener y mejorar su 

salud general.   

5. Usted tiene el derecho a estar tratado con respeto, 

consideración y dignidad 

5. Usted tiene la responsabilidad de tratar de la misma 

manera los empleados.  

6. Usted tiene el derecho a recibir información con 

respecto a su diagnóstico, tratamiento, y pronóstico. 

6. Usted tiene la responsabilidad de guardar la 

confidencialidad de esta información. 

7. Usted tiene el derecho a tener el reconocimiento en 

la intimidad. 

7. Usted tiene la responsabilidad de cumplir los 

procedimientos de seguridad. 

8. Usted tiene el derecho de obtener copias de ciertas 

partes (las que se puede publicar) 

8.  Usted tiene la responsabilidad de conocer la política 

actual de obtener este historial.   



 

 

9. Usted tiene el derecho a conversar con cualquier 

miembro del personal de la administración, incluyendo 

los médicos, el administrador de los Servicios de 

Salud, los miembros del equipo de la Unidad, y El 

Director /Directora con respecto a preocupaciones 

sanitarias.   

9. Usted tiene la responsabilidad de abordar a los 

oficios en la manera apropiada: la Solicitud de Recluso 

a Miembro de la Administración (COP OUT), 

domiciliario abierto, o por la aceptada Sistema de 

trámites de quejas de presos (BP8, BP9 etc.) 

10. Usted tiene el derecho a recibir medicaciones y 

tratamientos recetados en una manera oportuna y de 

calidad constante con las recomendaciones del 

proveedor de la asistencia sanitaria. 

10. Usted tiene la responsabilidad de obedecer los 

tratamientos y las medicaciones recetados.  También 

usted tiene la responsabilidad de no compartir sus 

medicaciones o otra cosa recetada con nadie más.  

11. Usted tiene el derecho para ser proporcinado el 

alimiento sano y nutritivo.  Usted tiene el derecho para 

ser instruido en cuanto a una opción sana 

seleccionando su alimiento.  

11. Usted tiene la responsabilidad de comer de forma 

sana y no desperdiciar la comida o la bebida. 

   

 

12. Usted tiene el derecho a pedir un reconocimiento 

físico conforme a la política del Departamento Federal 

de Prisiones.  (Menor de 50 años: una vez cada dos 

años.  Mayor de 50 años: una vez cada año). 

12.  Usted tiene la responsabilidad de avisar al 

personal medico que desea el reconocimiento físico.  

13. Usted tiene el derecho a asistencia dental conforme 

a la política del Departamento Federal de Prisiones la 

que incluye servicios preventivos, servicios rutinarios 

y las de emergencias. 

13. Usted tiene la responsabilidad de mantener su 

higiene oral y salud. 

14. Usted tiene el derecho a un ambiente limpio, sano, 

seguro y libre de humo.  

14.  Usted tiene la responsabilidad de asegurar la 

limpieza y la seguridad en nombre de si mismo y por 

consideración de los otros.  Usted tiene la 

responsabilidad de seguir regulaciones de no fumar.    

15.  Usted tiene el derecho a negar tratamiento médico 

conforme a la política del Departamento Federal de 

Prisiones.  Sin embargo la negativa de ciertos 

exámenes diagnósticos por enfermedades contagiosas 

puede resultar en acción administrativa contra usted.   

15.   Usted tiene la responsabilidad para ser aconsejado 

en cuantoa los efectos de mal posibles que pueden 

ocurrir consecuencia a la respuesta negativa.  También 

usted asiente a la responsabilidad de firmar el 

formulario de negar tratamiento.    

16.  Usted tiene el derecho de quejarse de dolorers 

hacer tratado por su dolores por el personal medico y 

tener el dolor tratado en consecuencia. 

16. Usted tiene la responsabilidad de ser verídico y no 

exagerar su queja del dolor y adherirse al pla de 

tratamiento percibido. 

17.  Usted tiene el derecho como un recluso a la 

asistencia medica y no sera negado debido a la 

carencia de fondos. 

17.  Usted tiene la responsabilidad de la co-pagar si 

usted no es indigencia buscando el ciudado 

medico/dental. 

 

EL PSICOLOGO 
Esta persona es responsable del diagnóstico, de la terapia, de las investigaciones y de las evaluaciones pertenentes a 

los exámenes psicológicos.  El psicólogo proporcionando proyectos organizados y proporciona la maestría 

profesional, y participa en el programa de consejos de la unidad.  Este incluye la evaluación de las necesidades 

psicológicas de los reclusos y el diseño de programas adecuados para cada uno.  El psicólogo es aprovechable para 

los reclusos por modo de puerta abierta de lunes a viernes desde 11:00 a.m. hasta medio día o por emergencia a 

petición de cualquiera oficial de la institución.  

 

EL PROGRAMA DE PREVENCIÓN DE SUICIDIO 
El departamento de servicios de la psicología dirige este programa. Reclusos se pueden ofrecer sí mismos como 

“compañeros reclusos” y recibir entrenamiento en este campo.  Le animamos a ponerse en contacto con este servicio 

si sufre la depresión o la desesperanza y desea el asesoramiento. Además, si ve otro recluso con síntomas de 

depresión o desesperanza le animamos a contar, inmediatamente, cualquiera oficial de la institución.     

 



 

 

 No es in común para la gente que experimente la desesperacion miintras estan en la carcel o prision, 

especialmente si está recién encarcelado, sirviendo a una larga condena, sufriendo problemas de familia o el 

comportamiento de otros reclusos o acaba de recibir malas noticias.  Algunas veces reclusos piensan en el 

suicidio como solución a las perdidas que han sufrido y la presión bajo que se sienten.  Los oficiales de la 

institución están capacitados para reconocer señales del riesgo de suicidio y remitirán todas preocupaciones al 

departamento de servicios de la psicología.   

 

Sin embargo, los oficiales no siempre ven lo que ven los reclusos.  Si usted personalmente está experimentando 

cualquiera de los síntomas ya señalados, o usted o otro recluso están dando muestras de depresión, POR 

FAVOR, digale a un oficial lo mas rápido posible.  Síntomas de la depresión son sentimientos de tristeza, 

lágrimas, la falta de placer en actividades las que normalmente disfruta, aislamiento a sí mismo, negarse 

llamadas telefónicas o visitas, la sensación de inutilidad,  ser duro con usted mismo, la desesperanza, regalar 

sus posesiones, y hacer declaraciones como “No hay nada por  que vivir.”                           

 

    ¡El  aporte suyo pueda salvar una vida! 
 

 

PREVENCION DE COMPORTAMIENTO SEXUALMENTE ABUSIVA/Y INTERVENCICION 
 

Cual es el comportamiento sexualmente Abusivo?  Acuerdo con  la ley Federal (EL Acto de Eliminación de 

Violación de Prisiones de 2003). 

 

Violación: El conocimiento carnal, sodomía oral, o asalto sexual con un objeto acariciar de una persona a la fuerza o 

contra sus deseos. 

 

El Conocimiento Carnal: Sodomía oral, o asalto sexual con un objeto o acariciar sexual de una persona no a la 

fuerza o contra sus deseos, donde la victima es incapaz de dar el consentimiento debido a su juventud o su 

incapacidad mental o permanete o físico; o  

 

El Conocimiento Carnal: Poniendose en contacto entre  vulva o pene y el ano, incluso la penetración de cualquier 

clase sin embargo menosprecie. 

 

Sodomía Oral: Ponerse en contacto entre la boca y el pene, la boca vulva o la boca y el ano.   

 

Asalto Sexual con un Objeto: La usada de cualquier mano, dedo, objeto instrumental para penetrar sin embargo 

ligeramente, la apertura genital o anal del cuerpo de otra persona ( NOTAS: esto no se aplica a custodial o personal 

medico legitimo, ni a abastecedores de asistencia medica que realizan la cavidad de cuerpo a fin de mantener la 

seguridad y de la prisión).  

 

Acariciar Sexualmente: El toque de las partes del cuerpo privados de otra persona (Incluso los genitales, ano, ingle, 

pechos, interior, o nalgas) para satisfacción sexual. 

 

Mala Conducta Sexual: (El Personal Solo) El usado de los indecentes sexual, gestos, o sexual oriento la vigilancia 

visual para la satisfacción sexual. 

 

NOTAS: Los actos sexuales o los contactos entre dos o mas reclusos a un cuando ningún objeto son levantados 

son prohibidos actos, y pueden ser contactos de actos de ilegales.  Sexual entre un recluso y un personal a un 

cuando ningún objecto es levantado o por tampoco siempre esta prohibido y es ilegal. 

 

Su Derecho de ser Seguro de Comportamiento Abusivo Sexual: Mientras usted este encarcelado/a, nadie tiene el 

derecho de presionarlo/para llevar acabo actos sexuales. No tiene que tolerar ataques sexuales o presiones para 

llevar a cabo actos sexuales no deseados, sin importar su edad, raza y origen étnico. 

 

 

Su Parte en Prevención de Comportamiento Sexualmente: Aqui estan algunas cosas que usted puede hacer para 

proteger usted y otro contra el comportamiento abusivo sexual. 

 

 ● Llevese en una manera confidente en todo el tiempo no permita sus emociones (miedo, ansiedad) de ser  

  obvio hacia otros. 

 

 



 

 

 ● No acepte regalos o favores de otros.  La mayor parte de regalos o los favores vienen con cuerdas atadas a 

   ellos. 

 

 ● No acepte una oferta del recluso para ser se Protector. 

 

 ● Encuentre un empleado con quien usted se siente comfortable y discuse sus miedos y preocupaciones. 

 

 ● Este alarma no use sustancia de contrabando como medicinas o alcohol, estos pueden debilitar su capacidad  

  de darse Alarma y Hacer Juicios Bueno. 

 

 ● Este directo y firme si los otros le piden hacer algo que no quier hacer, No de mensaje mesclados a otros  

  reclusos en cuanto a sus deseos sexuales. 

 

 ● Permanecer en áreas de buena iluminación de la institución. 

 

 ● Elija a sus socios sabiamente busque a la gente que esta en actividades positivas como programas  

  educativos, grupos de psicología, oservicios reiosos.  Este implicados en estas actividades usted mismo. 

 

 ● Confíe en sus instintos si usted siente que una situación puede ser peligrosa, probablemente es si usted teme  

  por su seguridad, relate sus preocupaciones al persona. 

 

 

Que hacer si usted tiene Miedo o se Siente Amenazado 

Si usted tiene miedo o se siente usted estar amenazado o presionado para engranar en comportamiento sexuales, usted 

debería hablar de sus preocucaciones con el personal.  Porque este puede ser untema difícil para hablar algún personal 

como, Psicología es especialmente entrenado ayudarle a tratar con el problema en esta área. 

 

Si usted se siente inmediatamente amenazado acerquese algún oficial y pregunte por ayuda, esto es parte de su trabajo 

asegurar su seguridad. 

 

 

Que hacer si usted es Sexualmente Aredido 
Si usted es victima de un ataque sexual, usted debe informarlo inmediatamente al personal y ellos le ofrecerán 

protección inmediata del atacante y lo referirán para un examen medico y una evaluación clínica.  Usted no tiene que 

nombrar a otros reclusos o el miembro del personal que lo agredió para recibir ayuda, pero información especifica 

que usted provea, facilitara al personal para poder ayudarlo. Usted continuara recibiendo protección del atacante, 

aunque usted no identifique a su asaltante o este de acuerdo en testificar contra ellos.  Aunque usted se quiera limpiar 

después del ataque, es importante ver al personal medico ANTES DE QUE usted se bañe, lave, beba, coma, 

cambie su ropa, o use el baño.  El personal medico lo examinara por lesiones que pueden o no ser aparentes a usted.  

Ellos también pueden chequear por enfermedades sexualmente transmitidas y pueden recoger cualquien evidencia 

física del ataque. Los individuos que abusan o agreden sexualmente a los reclusos, solo pueden disciplinarse y/o 

enjuiciarse si el abuso es reportado. 

 

Como Informar un Incidente de Ataque Sexual.  Es importante que usted diga a un miembro del personal si 

usted ha sido asaltado sexualmente.  Usted puede decirle al encargado de su caso, a un Capellán, Psicólogo, SIS, al 

Director/Directora o cualquier otro miembro del personal en quien usted confíe. Los miembros del personal de BOP 

han sido instruidos para mantener como confidencial la información reportada y solamente disctirla con los oficiales 

apropiados que tengan necesidad de conocerla.  

 

Hay sin embargo, otros medios para reportar confidencialmente el ataque si usted no se siente cómodo hablando con 

el personal. 

 

Escriba directamente a El Director /Directora de Regional. 

 

Usted puedo enviarle a el Director/Directora una Petición de Recluso a Miembro del Personal (Cop-Out) o una carta 

que informa la conducta sexual inapropiada. Usted también puede enviarle una carta al Director /Directora Regional o 

Director de la Agencia Federal de Prisiones. Para asegurar confidencialidad, use procedimientos especiales de correo. 

 

 

 

Presentar un Proceso de Remedio Administrativo. 



 

 

 

Usted puede presentar una Petición de Remedio Administrativo [Request fo Administrative Remedy (BP-9)].  Si 

usted determina que su queja es demasiado sensible para ser presentada a El Director/Directora, usted tiene la 

oportunidad de presentarla directamente al Director/Directora Regional (BP[10).  Usted puede recibir las formas de 

su consejero u otro miembro de la unidad. 

 

Escriba a la Oficina del Inspector General (OIG) quienes investigan alegaciones de conducta inapropiada.  La 

Dirección es: Office of the Inspector General, PO Box 27606, Washington, D. C. 20530. 

 

 

Comprenda el Proceso Investigativo.  Una vez la mala conducta sea reportada, el BOP y/ otra agencia oficial de la 

ley apropiada dirigira una investigacion. El proposito de la investigacion es determinar la naturaleza y magnitud de la 

mala conducta. Podria pedirsele que de una declaracion durante la investigacion si se traen cargos delictivos podria 

pedirsele que testifique durante los procedimientos delictivos. 

 

La Orientacion de Programas para Victimas de Comportamiento Sexualmente Abusivo. 

La mayor parte de personas necesitan ayuda a reponerse de los efectos emocionales si usted es la Victima del 

Comportamiento Sexualmente Abusivo Reciente o en el Pasado, usted puede buscar la Orentacion y o el consejo de 

Psicolojo o Capellan. La crisis aconsejada las habilidades de adaptacion, la Prevision de Suicidio, la Orientacion se 

Salud Mental, Consejos Espiritales esta todo Disponible a Usted. 

 

Programa de Direccion para Atacantes. 

Aquellos que sexualmente abusan/asaltan de otros mientra en la custodia del ( BOP) sera disciplinado y procesado a 

la mas alta de la ley, si usted es un atacante de reclusos usted sera mandado a servicios correccionales para una 

evaluacion de riesgo y necesidad de direccion de tratamiento. La conformidad de tratamiento o la respuesta negativa 

sera documentada y decisiones en cuanto a sus condiciones del confinamiento y la libertada puede ser efectuada, si 

usted siente que usted necisitad ayuda a impedir engranar en el comportamiento sexualmente abusivo los servicios 

Psicologicos estan disponibles. 

 

 

Definicion De Politica De BOP. 
 

Acots   Prohibidos: Los reclusos que engranan en el comportamiento sexual inadecuado con o lo dirigen a otros, 

pueden ser acusados de los actos prohibidos siguientes bajo el recluso la politica disciplinaria. 

 

Mala Conductad De Personal: Los estandares de la conducta de empleado prohiben a empleados engranara en, 

lenguage sexual, indecente profana o abusiva o gestos y survellance visual inadecuado de reclusos. La influencia 

prometiendo o amenazando a una segurida de reclusos, custodia, privilegios, detalles de trabajo o programas de 

estado a cambio de favores sexuales es prohibido. 

 

 

Oficinas De Contacto: 

 

U.S   Deparmet of Justice 

Oficinas del General de Inspector 

950 Pennsylvania Avenue, NW suite 4322 

Washington, D.C. 20534 

 

Central Office  

Oficina Federal de Prisiones  

320 First Street, NW 

Washington, D.C. 20534 

 

Western Regional Office 
7338 Shoreline Drive  

Stockton, California 95219 

 

 

 

 

LAS COMIDAS 



 

 

Las comidas se sirven de estilo cafetería en las unidades durante las siguientes horas: 

 

Desayuno:  lunes a viernes:  de las                     6:00 a.m  @  7:00 a.m 

   sábado, domingo  

    y días festivos: de  las       7:00 a.m  @  8:00 a,m    

 

Desayuno-almuerzo: sabado, domingo, y 

                   Dias festivos:   de las                                10:45 a.m  @   11:45 a.m 

  

Almuerzo: lunes a viernes: de las                  10:45 a.m   @    12:00 p.m  

   

Cena: Cada día después de la cuenta de las 4:00 de la tarde. 

 

Si algien no quiere comer la cena, pero quiere ir a la area de recreaction, hay un movimiento (5 minutos) despues de 

la cuenta de las 4:00 de la tarde.  Las personas que van a la area de recreacion durante este movimiento, no se puede 

partir de ese area antes que el oficial anuncia que la cena esta cerrada (Mainline is Closed).  Si algien quiere cenar 

primero, e ir a la area de recreacion despues, eso si se permite. Pero, no se puede partir de la area de recreacion antes 

que se anuncia, “Mainline is Closed.” 

 

La cena sera servida en un semanario que gira  la base. 

 

A reclusos no les permitiran llevar puestas camisas sin mangas, pantalanes cortos de footing, cintas de sudor, zapatos 

de ducha, zapatillas, o ropa sumamente manchada en el comedor en cualquier momento. Todas las camisas deben ser 

abrochadas y metidos dentro de sus pantalon los zapatos y los calcetines seran llevados puestos en todas las comidas. 

El unico cubrimiento de la cabeza sera aquello aprobado por el capellan para objetivo religiosos, los reclusos que 

desean llevar puestos ropa religiosa deben tener una etiqueta en su sostenedores de plastico de tienda que indica el 

tipo de ropa religisa aprobada. 

 

Operacion de Fondo Finduciario 
Esta tienda de instituciones esta localizado al lado del comedor y es hecho funcionar de acuerdo con la oficina de la 

departamento de prisiones . El dinero para su cuenta deberia estar en la forma de un giro postal comprado en los 

Estados Unidos y deberia ser enviado a el apartado postal ( ver la direccion abajo de cuentas de fondo) para el 

deposito a su cuenta. Cualquiera otra forma de cheques o pagos requerirán un mínimo de 15 días para ser 

compensado antes de ingresar en su cuenta.  Cheques de bancos extranjeros requerirá 60 días para ser compensado. 

Todos cheques y giros postales deben escribir claramente el nombre oficial y el número registro del recluso o los 

devolveremos al remitente. No se debería dinero en efectivo o metálico. Dinero, cheques, o giros postales no 

recibirán por la sala de visita. 

 

OPERACION DE LA UNIDAD DE VENTAS   
 

 

1. Las ventas son limitadas una vez por semana para los reclusos con la excepcion medicina que no necesita 

reseta. Las medicaciones que no necesitan resetas pueden ser compradas por la poblacion general, durante la 

tienda en la ultima visita una otra noche que su regulario programa la noche que hace compras . 

 

2. Las ventas seran hechas durante horas de venta regulares, refierase a cambios fijados de su unidad. 

 

3.  Las ordenes de cuero seran publicado directamente a los reclusos y seran Recigidos por el Personal de 

Recreacion los Viernes. 

 

4. Cada recluso ha de llenar una lista de la tienda antes de ir al área de la tienda.  No se permiten  sustituciones, 

cambios o añadiduras después de que se entregue la lista.  

5. Todos los carnés de identidad del reclusos deben contener claramente, las fotos actuales y los números de 

identificación. Si su tarjeta de la identificación llega a ser ilegible es su reponsibility hacerlo substituir 

durante Casa abierta de R& D. No se hará compras a ningunos recluso sin un carné de identidad - no se 

permitirá ningunas substituciones. 

 

6.  La  ultima llamada de la tienda es disignated para tutores y ventas de medicinas sin recetas, el personal de la 

tienda anunciara cuando la ultima lista de tienda sera llamada pasada serán llamada y coleccionada en la 

ventana de venta. 



 

 

 

7. La unidad de las ventas será cerrada la semana de marzo y de septiembre para los propósitos del inventario. 
 

8.         Los artículos se venden  al igual que base sin la garantía implicada. 

 

9. Cualquier queja o problema que tenga en cuanto a su compra tendrá que resolverlo antes de que salga de la 

ventana. 

 

10.        Hay un límite mensual de $320 que pueda gastarse. 

 

 

 

LAS HORAS DE VENTA  
La tienda está abierto para la población general de 5:30 p.m @  8:30 p.m , de lunes a jueves.  Se compra con su 

unidad una vez cada semana.  Se determina el día de compra por un sistema de rotación de las unidades. Su tiempo de 

compra cambia en la base trimestral fijado por la tienda y en la unidad de su alojamiento, es su responsabilidad de 

que darse informado de que tiempo y dia usted tiene tienda. Los reclusos de la unidad alojados en en Especial 

Housing ( SHU) tendra la tienda los jueves por la tarde encaso donde un dia festivo afecta las ventas, los arreglos sera 

hechos antes de los dias festivos para asegurar que todos los reclusos tiene la oportunidad de participar en la venta de 

la tienda. 

 

LAS CUENTAS DE FIDEICOMISO 
Hay dos métodos de enviar fondos a los reclusos: The National LockBox y Western Union- Quick Collect.  No 

recibirá ningunos fondos a la institución.   

Para enviar fondos al recluso por The National LockBox se debe usar le siguiente dirección: 

 

                                   Federal Bureau of Prisons 

                                   Intercala el nombre encarcelado del recluso 

                                   Intercala el número de registro 

                                   Post Office Box 474701 

                                   Des Moines, Iowa 50947-0001  

 

· No envíe cheques personales, cartas, fotos ni cualquiera otra cosa salvo el instrumento negociable. The 

National LockBox no puede remitir nada sino el instrumento negociable del recluso. 

·  

· El nombre del recluso (no apodos) y su número de registro debe estar impreso en todos giros postales, 

cheques del Tesoro EE.UU., o cualquier otro instrumento extranjero negociable pagadero en moneda EE.UU  

y en el sobre. 

· 

·  El nombre del remitente y su dirección debe aparecer en el rincón alto izquierdo del sobre para asegurar que 

pueda devolver los fondos en caso que no pueda ingresarlos en la cuenta del recluso. 

 

Cuando envíe fondos por Western Union- Quick Collect Program se ingresa los fondos en la cuenta del recluso 

dentro de 2 o 4 horas, de 7:00 a.m  @  9:00 p.m EST.  Se puede enviar fondos en uno de los modos siguientes: 

 

· a cualquier agente de Western Union para enviar dinero en efectivo: debe usar el impreso Blue Quick 

Collect Send Form 

· 

· por teléfono para usar tarjeta de crédito o de débito: debe llamar (800) 634-3422  

· 

· en-línea  para usar tarjeta de crédito o de débito: www.westernunion.com, haga clic en Bill Payment y luego 

haga clic en Quick Collect 

 

Para todas transacciones de Western Union Quick Collect debe proveer la información siguiente: 

    El número de registro del recluso 

    El nombre nombre del recluso 

    City Code: FBOP 

    Stae Code: DC 

 

Western Union cobrará por todas transferencias.  

 

http://www.westernunion.com/


 

 

LA PELUQUERIA 
Cada recluso puede escoger el peinado de su preferencia.  Sin embargo, se espera que mantenga el pelo limpio y 

ordenado. No se permiten las pelucas. Se permiten los bigotes y las barbas. La peluquería está al lado de la tienda está 

abierto de lunes a viernes de 7-11 a.m; 12-3 p.m.; 6-8:30 p.m. y  fin de semanas y  Días de festivos está abierto 8-9:30 

a.m.; 12-3 p.m. y 6-8:30 p.m. 

 

LOS TELÉFONOS PARA LOS RECLUSOS 

Hay cuatro teléfonos para los reclusos en cada lado de las unidades. Los teléfonos son disponibles para hacer 

llamadas locales y de larga distancia para que los reclusos puedan mantener contacto con sus familias y sus amigos.  

Los reclusos tienen la oportunidad de mantener contacto y establecer buenas comunicaciones con sus familias y 

amigos. No se permitirá hacer llamadas de tercera persona ni de tarjeta crédito.  No se permitirá compartir su llamada 

con otro recluso.  Él que llega primero para usar los teléfonos tiene prioridad.  Hay un límite de 15 minutos por cada 

llamada. Todos los reclusos seran asignados 300 minutos por mes de Enero a Octubre y 100 minutos adicionales 

seran añados para el mes de Noviembre y Diciembre.  Los reclusos comprarán sus propios créditos telefónicos por el 

sistema ITS después de 4:30 p.m, de lunes a viernes, o a cualquier tiempo el sábado y el domingo. Se transmite 

créditos de ITS por el sistema de ITS. Se deducirá créditos de su cuenta por cada llamada. 

 

La oficina de prisiones reserva la autoridad para supervisar ( esto incluye la gravacion ) la conversacion por 

cualquier telefono localizado dentro de sus Instituciones. El escuchar diario debe conservar la seguridad y 

direccion orden de esta Institucion y proteger el publico, el uso de los reclusos de usar los telefonos del Istituto 

constituye con el consentimiento a escuchar. 

 

Para hacer una llamada de telefono de abogado y cliente no supervisada, presente una peticion a su consejero 

correccional que le programara entonces como apropiado. Estas llamadas pueden solo ser hechas si el recluso 

no puede mandarlo por el correo o por visitas.   

 

El uso de teléfonos por reclusos 

Además, los centros penitenciarios del departamento de prisiones han recibidos aún más formas con respeto al uso de 

los teléfonos.  Los reclusos son limitados a 300 minutos por mes de calendario durante el mes de enero hasta octubre 

y 400 minutos durante el mes de noviembre  y diciembre, todas las llamadas so  sujetas a la eschucada esta limitacion 

se aplica a todos los reclusos con la cuenta de TRUFONE en la Oficina de Instituciones de Prisiones. Y pueden ser 

usadas para cualquier combinacion de coleccion o dirigen llamada de discrecion de los reclusos.  

 

Para ellos que agoten la limitación de 300 minutos puede ser, a discreción del superintendente, que puedan hacer una 

llamada por una causa buena.  Los  Reclusos  deben pedir al equipo de la unidad hacer tales llamadas.  Esperará que 

se use esta excepción con moderación y por emergencias auténticas. los presidiarios son rerponsible para el costo de 

tales llamadas en la discreción Director/Directora. Esta limitación no afecta la capacidad de hacer llamadas legales no 

monitorizadas, de acuerdo con las declaraciones en las Normas de Teléfonos para Reclusos. 

 

Se requiere la limitación de 300 minutos para mantener el orden y la seguridad de las instituciones del departamento 

de prisiones y también para proteger el público contra el abuso del sistema telefónico por motivos ilegales y 

perjudiciales.  El departamento de prisiones cree que la limitación de 300 minutos se provee al recluso de suficiente 

oportunidad para mantener vínculos a la comunidad junto con visitante y correspondencia. 

 

1.  Si se hace más que cuatros llamadas en un día, sin autorización del equipo de la unidad, le revisará para 

cambios a su programa.                 

2.  Se pone solamente un teléfono a la disposición de los reclusos en las unidades de 7:30 a.m. a 10:30 a.m.  y 

12:30 p.m. hasta que la cuenta del 4:00 este corecta. 

 

3.  Al terminar la llamada, no se permitirá hacer otra llamada por 60 minutos. 

 

4.  La administración  puede suspender un recluso el uso del teléfono en espera de que investigue 

conversaciones telefónicas sospechosas (hablar en calve, hacer referencias a actividades criminales, etc.). 



 

 

 

5. Sanciones por el abuso del teléfono   

 

 Primer delito:   la pérdida de los privilegiados telefónicos por 6 a 18 meses. 

 Segundo delito:   la pérdida de los privilegiados telefónicos por 18 a 36 meses. 

 

 Infracciones reiterativas terminarán con más sanciones  

 

6. Si el recluso recibe un reporte de incidente y la pérdida del uso del teléfono a consecuencia de abusos 

telefónicos, el equipo de la unidad puede recomendar al superintendente aún más restricciones telefónicas, 

conforme a la ley 28 CFR 540.100, las que entrarían en vigor después de la terminación de las primeras 

sanciones del UDC/DHO.  Con esta clasificación se puede limitar el recluso a una llamada por mes.  Si es 

así clasificado recibirá aviso escrito del superintendente e instrucciones para apelar.   

 

7. Los reclusos que se  trasladen a Sheridan pueden ser sujetos a la limitación de una llamada por mes, 

conforme a la ley 28 CFR 540.100.  Se escudriñará todas condenas que suponer el uso del teléfono de la 

prisión.   Otros factores determinantes serán el tiempo que ha pasado desde entonces la condena y el 

comportamiento dentro de la cárcel.  Si es así clasificado recibirá aviso escrito del superintendente e 

instrucciones para apelar.   

 

Resumen de actos prohibidos con respeto a actividades telefónicas  

 

Cuando use el sistema telefónico de reclusos (ITS) no debe meterse en las siguientes actividades o usted será sujeto a 

la acción disciplinaria.  

 

1. el uso del teléfono durante sus horas de trabajo sin permiso del equipo de la unidad. 

 

2.  llamadas entre tres personas. 

 

3.  hacer llamada que está remitida a otro numero de teléfono, ni importa que el numero esté en su lista 

aconsejada de números de teléfonos.    

 

4.   hacer o entablar cualquiera actividad relacionada a negocios por teléfono, incluir jugar, hacer llamadas a 

teléfonos rojos de jugar, o hablar de puntos.  También incluir comerciar con acciones, artículos de comercio, 

o cualquiera cosa de valor y dar instrucciones a otros para hacerlo.   

 

5.  el uso del teléfono para ayudar cualquiera actividad en curso, de aplicación de la ley, sin la aprobación 

previa del superintendente.   

 

6.  el uso del teléfono para enviar mensajes de otro recluso a terceras personas. 

 

7.  amenazar o insinuar amenazar o hablar en clave a otra persona por el teléfono. 

 

8.  el uso del número de  clave (PAC) de otro recluso. 

 

9.  dar el teléfono a otro recluso o recibir el teléfono de otro recluso durante una llamada. 

 

10.  tomar parte en conferencias. 

 

11.  tratar de usar el teléfono estando de restricción de teléfono. 

 

12.  usar el teléfono para ponerse en contacto con voluntarios, trabajadores bajo contrato, miembros de la 

administración, o cualquier antiguo recluso quien está en el centro de reinserción o la puesta en libertad 

supervisada.             

 

13.  quedar en tener cualquiera cosa de valor mandado a otro recluso o miembro de su familia sin la autorización 

de la administración. 

 

14.  Por fin, no debe meterse en cualquiera otra actividad o conducta por teléfono con personas de la 

administración en el centro de reinserción o la puesta en libertad supervisada.  

 



 

 

 

LAS ACTIVIDADES RELIGIOSAS 
La religión puede ser una influencia significante en la vida de una persona, especialmente durante su encarcelamiento 

cuando más tiempo sea aprovechable para reflexionar. Para ayudar al recluso en estos asuntos, el departamento 

pastoral consiste de dos (2) capellanes.  También están aprovechables para dar servicios de consejos. 

También para ayudar los capellanes hay voluntarios aconsejados y líderes religiosos a sueldo.  El calendario de 

actividades religiosas se puede encontrar puesto en el tablón de anuncios en la capilla y en las unidades. 

 

 

EL PROGRAMA RESIDENCIAL DE DROGADICCIÓN (RDAP) 
El programa residencial de drogadicción es un programa basado en una unidad y se tarda aproximadamente 9 meses 

para acabar. Hay programas residenciales situados en varias instituciones del Departamento de Prisiones.  Cada 

programa se ofrece un paquete de tratamiento normalizado donde los participantes programan 10 a 15 horas por 

semana en una gran variedad de modalidades terapéuticas que tienen como objetivo la adquisición de habilidades.  

Para ellos que estarán puestos en libertad después de la terminación del programa, hay un período de 3 a 6 meses de 

servicios de transición, lo que estará arreglado. El programa de servicios de transición está coordinado de la oficina 

central y se cuenta con 4 horas de tratamiento semanalmente.  Como incentivo adicional para participar en el 

programa residencial, los reclusos ingresados en el programa que no tienen delitos violentos corrientes ni pasados, 

cumplirán los requisitos para recibir una reducción hasta 1 año en la sentencia cuando terminen con éxito el 

programa. También éste incluye la terminación con éxito del centro de reinserción. Otro incentivo para participar en 

RDAP son premios financieros entregados a reclusos basados en sus éxitos y la terminación de las etapas del 

programa. Los participantes se pueden recibir estos premios mientras avanzar con éxito por el programa. Los premios 

serían basados en el éxito en lugar de la mera asistencia.  

 

El foco del programa residencial de drogadicción: 

  1. curso de orientación de tratamiento 

  2. la habilidad de pensar racionalmente 

  3. el estilo de vida de criminales 

  4. vivir con otros 

  5. el balance del estilo de vida   

  6. la rehabilitación u el mantenimiento   

  7. la transición atrás a la comunidad 

 

 

EL PROGRAMA NO RESIDENCIAL DE DROGADICCIÓN 
 

Todas instituciones se ofrecen a los reclusos un programa no residencial de tratamiento de drogadicción y 

generalmente los programas constan de asesoramiento y programas de autosuficiencia. Es un programa voluntario, a 

la disposición de los reclusos con problemas de dependencia de drogas y alcohol. Servicios no residenciales de 

toxicomanía incluirán, a mínimos, una hora por mes de contacto por individuo o grupo depender del plan de 

tratamiento. El foco del programa no residencial incluirá: el desarrollo de habilidades interpersonales, errores de 

pensar, como sobrevivir la puesta en libertad y como controlar el enfado. El foco debe ser en la relación entre el tema 

y el abuso del alcohol y las drogas y métodos para superar los modelos negativos de comportamiento. 

 

    

LA EDUCACIÓN DE DROGAS/ PACIENTES EXTERNOS   
Este programa dura 40 horas y provee cultura general de la toxicomanía y opciones por el tratamiento. El programa 

es normalizado y ofrecido en la mayoría de las instituciones del Departamento de Prisiones. Si termina el programa 

con éxito recibirá un certificado de rendimiento. Se mandará una copia del certificado al equipo de la unidad para 

ponerlo en el archivo central del recluso.   

 

Servicios de pacientes externos semejantes a Alcohólicos Anónimos y Narcóticos Anónimos se ofrecen a               

FCI Sheridan y a la mayoría de las otras instituciones federales. Estos servicios son concebidos para cumplir los 

necesitados de tratamiento de los reclusos que no están en un programa completo de tratamiento.  

 

 

 

 

LA INSTRUCCIÓN ACADÉMICA Y FORMACIÓN PROFESIONAL 

 



 

 

A FCI Sheridan subrayamos la educación, ambos en programas de académicas y de formaciones profesionales.  

Creemos que cuanto más educación tenga más fácil será para regresar, con éxito, a la sociedad.   

 

Por eso, les animamos a los reclusos a investigar las oportunidades disponibles y aprovechárselas. Durante el proceso 

de clasificación, si es evidente la necesidad, el equipo de la unidad puede incluir la auto-superación educativa como 

una de sus metas institucionales.  

 

Para servir como guía de planes para el futuro lo siguiente es una descripción general de los programas disponibles.  

Los consejeros educativos tienen mas información en Guías Educativas en el departamento de educación.         

   

EXIGENCIA DE ALFABETISMO/MANDATARIO GENERAL Loa reclusos que han estado encarcelados en 

cualquier oficina federal de facilidad de las prisiones encarcelados o  después del 1 de mayo de 1991, tendrán los 

requisitos o las opciones educativos siguientes. Debajo de VCCLEA/PLRA, los recluses con requisitos de GED 

deben ser alistados y satisfactoriamente participando en el programa de GED para conceder buen tiempo. El recluso 

de VVCLEA/PLRA participarán para un mínimo de 240 horas educacionales. Los reclusos insatisfactorios 

acrecientan buen tiempo de 42 días en vez de 54 días, a menos que le identifiquen pues un extranjero que han 

confirmado la orden de la deportación, exclusión, o retiro, que no tiene un diploma de High School secundaria o un 

GED, usted el recluso no tendrá que demostrar progreso satisfactorio hacia la ganancia de credenciales de GED que 

se considerarán para las ventajas completas de GCT. Una estatua insatisfactoria podía también afectar a permisos, a 

transferencias, a cómputos de la oración y a la casa intermedia.  

 

PROGRAMA DE DESARROLLO DE LA EDUCACIÓN GENERAL (GED)  

El programa de GED es obligatorio para todos los reclusos que no han escrito la documentación de un diploma de 

High School secundaria o del certificado de GED, que fueron condenados encendido o después del 1 de mayo de 

1991. Esta documentación se debe verificar en su informe de la investigación de la Pre-Oración, sea un certificado 

original, o una transcripción oficial que verifica la graduación. A.A., B.A., M.S., M.A., y PhD. los grados serán 

aceptados en lugar de un diploma de High School secundaria. El programa incluirá los niveles que se extienden del 

grado K-12. Todas las clases son entrada abierta/salida abierta y se ofrecen a través del año. La instrucción y la 

prueba de GED están general mente - disponibles en inglés y español. Un certificado de GED será requerido, y/o uno 

debe demostrar 480 horas de progreso satisfactorio hacia la ganancia de un GED para asegurar asignaciones del 

trabajo sobre el cuarto (4to) nivel de grado de paga.  

Los reclusos que participan en GED y programas de la instrucción pueden recibir las concesiones incentivas para el 

estudiante del mes, terminaciones satisfactorias de varios logros y para terminar el GED. Los estudiantes que 

aprueban el examen de GED recibirán una concesión de $25 incentivos. Inglés como lengua de A segunda para los 

reclusos no hispano hablantes.  

El inglés como segunda lengua  

es obligatorio para todos los reclusos que fueron condenados en o después del 1 de mayo de 1991, que no tienen 

detainers del INS y que no habla inglés en un octavo nivel de grado. También se ofrece a los reclusos que desean 

voluntariamente mejorar sus habilidades y vocabulario de habla inglesa.  

 

Educación opcional Clasees  

Cursos de formación permanente adultos  

Programa Crianza de los Hijos 

Programa anticipado de la “universidad”  

de la educación de la ocupación Programas/asesoramiento de carrera sociales  

Programa de la correspondencia  

Programas de la formación profesional  

Programa de la beca  

Programas del aprendizaje 

 

 

 

 LOS SERVICIOS DE BIBLIOTECA 



 

 

Hay bibliotecas de ocio o carritos de libros en cada unidad donde los reclusos pueden sacar libros.  El departamento 

de recreación se encarga del horario de acceso a la biblioteca.  También hay una biblioteca de ley para el uso de los 

reclusos.  El horario de esta biblioteca es: los días lunes a jueves  entre las 7:30 y las 8:15p.m. excluyendo el 

almuerzo y la cuenta de las 4:00 p.m.de la tarde. Viernes de 7:30 a.m. a 3:30 p.m. Domingo de 11:00 a.m. a 8:15 

p.m., excluyendo la cuenta de las 4:00 p.m. y los Savados y dias festivos esta cerrado.  El oficinista de la biblioteca 

esta disponible para la ayuda en ley de investigacion, ocio, y recursos de carrera. Material legales estan tambien 

disponibles a reclusos en la unidad de alojamiento especial ( SHU) via un sistema de entrega y coleccion de satelite. 

 

SERVICIOS DE ORIENTACION DE CARRERA 
 El material de recurso de carrera esta disponible para encontrar un empleo apropiado para disponerse a abandonar la 

institucion. Usted encontrara una variedad de materiales en el centro de recursos de carrera en la biblioteca, y un 

oficinista de biblioteca de reclusos esta disponible para a sistirle. 

  

LA ASIGNACION DE TRABAJO 

Todos los reclusos tendran una asignacion de trabajo y son requeridos a trabajar. El pago variablede $.14 a$.40 por 

hora la asignacion de trabajo a uno de los departamentos siguiente es hecho por su unidad  combinado y esta basado 

sobre cuotas establecidas por el comite de pago de interpretacion.   

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

Unos de Los Departamentos Mas Grande Son:  

 

Servicios Mecanicos: Cuales son responsables del mantenimiento, utilidades y nueva construccion. 

Entrenamiento y experiencia muy valiosa puede ser ganada atraves de ser asignado a los departamentos de 

Energia, Plomeria, Pintura, Soldadura, Electricidad, Aire Condicionado, Taller de Maquineria, Montador de 

Tuberias de vapor, y Departamento de Jardineria. 

 

Servicios De Comedor: Los que estan asigndos a este departamento, tienen la responsabilidad de preparar y 

servir todas las comidas a dos reclusos y igualmente a el personal y visitantes.Una gran variedad de 

experiencia de trabajo se puede obtener en este departamento. 

 

Oficina De Negocios: Es reponsable de supervisar la direccion financial de la institution.  La operacion de la 

Tienda y funcion de la Oficina de Negociaos, incluyen la unidad de venta de Tienda. El departamento de 

ropas, y lavanderia tambien funcionan bajo la direccion de este departamento. 

 

UNICOR (Industria de Prision Federal): UNICOR es el empleador mas grande de reclusos en la institucion 

de F.C.I. Sheridan. Hay muchos incentivos para sostener una posicion en una de las variadas posiciones de 

operacion en UNICOR. El pago empieza a 23 centavos por grado 5, y sube hasta $1.15 la hora para los 

tienen el grado 1. Tambien existe la posibilidad de ganar$. 20 centavos  aumento de hora para el pago 

superior y un aumento de $.30 centavos la hora parael pago de longevidad  para un salario por maximo de 

$1.65 la hora. Otras ventajas incluyen, el tiempo bueno industrial, la paga de vacaciones y el incentivo 

conceden para la interpretacion excepcional. 

  

Para aplicar para una posicion en UNICOR, tedra que ver o mandar una solicitacion, peticion  (Request to Staff 

Member) a su condejero de el equipo de la Unidad. Su nombre sea escojido de la lista. 

 

ROPA APROPIADA PARA TRABAJOS: Todas esos que estan asignados a trabajar en dentro, seran requiridos a 

usar comisas pantalones de khaki. Esos que estan asignados a trabajar afuera, tendran que usar minmamente 

pantalones de khaki (largos) y camisetas. Finalmente, todos los trabajadores seran requiridos a usar zapatos de 

segurrida. 

 

LAS ACTIVIDADES DE RECREACION Y LOS PASATIEMPOS 
Su tiempo libre incluye todo el tiempo que está a su disposición después de haber cumplido todos los requerimientos 

de su trabajo y sus programas asignados. Durante actividades atleticasen el area de recreacion al aire libre, los 

reclusos pueden quitar sus camisas despues de las 4:00 p.m. y durante los dias festivos y todo el dia los fines de 

semana.  

 

La oficina de recreacion esta localizada entre el departamento de Educacion y la Unidad de alojamiento especial         

(SHU) es usado como el punto de contacto para  la mayor  parte de recreacion y dias festivos.  

 

 

LOS DEPORTES Y LOS JUEGOS 



 

 

Hay una variedad de deportes organizados que incluyen : beisbol, futbol de banderas, futbol, bolibol, balon de mano, 

racquebol, y baloncesto. Los incentivos son distribuidos para participantes en todas las ligas de deportes. Los equipos 

de deportes de Universidad son elegidos de la poblacion de reclusos para competir en la competicion fuera de 

equipos. 

 

Los equipos de deporte y los juegos estan disponible por el departamento de recreacion. Todo el equipo debe ser de 

vuelto cada dia en el final del juego, los juegos de mesa pueden ser usados  en recreacion y debueltos el mismo dia. 

 

 

BUENA FORMA FISICA 

El equipo de buena forma fisica es localizado al final de oeste del gimnasio. Este equipom esta disponible a todos los 

reclusos en general. 

 

 

LA RECREACION EN LA UNIDAD 
Las actividades de tiempo libre son fijadas en los tablones de anuncios de unidad y en el area de recreacion. Todo el 

ruido que produce juegos ( cerrar de golpe de fichas de domino, juegos de cartas fuerte, etc.) se cesara en la cuenta de 

la noche ( a las 10:00 p.m. de la noche ) las actividades no comenzaran hasta las 10:00 a.m. de la mañana  los fines de 

semana y dias festivos.  

 

 

LOS PASATIEMPOS Y AFICINES 
La tienda de aficion esta abierta en la mediodia y la tarde de lunes a viernes, y todo el dia el sabado , el domingo y 

dias festivos una variedad de arte e instrumentos de arte esta disponible para el uso de los reclusos. 

 

 

AREA DE RECREACION CENTRAL 

La area de recreacion central esta localizada cerca del gimnasio y contiene mesas de juegos, y tv’s que requieren un 

radio de walkman a fin de recoger el sonido de los tv. Los tv’s seran usados para acontecimientos  deportivos  y 

especial mente televisados. 

 

 

PROGRAMA DE FOTOS DE RECLUSOS 

 

El departamento de recreacion supervisa el programa de fotos de los reclusos. Los siguientes son las direcciones para 

el programa . las fotos de la sala de visita son tomadas durante las horas de visitas normales en la FCI. Ademas las 

fotos son tomadas en la yarda de recreacion el jueves y viernes por la tarde de las 6:00 p.m. asta las 8:00 p.m. y 

sabados y domingos de 1:00 p.m. asta las 3:00 p.m. y fotos de grupo son tomadas el domingo unicamente entre las 

horas de 5:00 p.m. asta las 8:00 p.m. Al final de forma de fotos de grupo los reclusos pueden haber asumido la 

presentacion de un vale de foto de la tienda firmado conteniendo su numero de registro. 

 

 

NO HABRA NINGUNAS FOTOS TOMADAS 

 

 

 Esto representa el material inflamatorio como signo, simbolos, emblemas, banderas o colores de pandillas, o 

llevar una racial negativa. 

 Todas las fotos deben ser tomadas en el area de fotos designada solo. 

 Esto representa a reclusos que hacen gestos obscenos o cualquier señal de mano no autorizada. 

 Esto en el juicio de administrcion puede constituir una amenaza para el correr seguro y ordenado de la 

institucion.  

 Esto incluye la demostracion de cualquier tipo de comtrabando. 

 Aquellos puntales de uso de cualquier clase son prohibiods. 

 Aquellos que violan las reglas de contacto de personal de la sala de visita. 

 

Repeticiones de fotos.  Las repeticiones solo pueden estar autorizadas por el supervisor de recreacion . Las 

repeticiones seran dadas para fotos ausentes, defectos principales, o aquellos con problemas tecnicos con la 

camara o la fotografia. Las repeticiones no estaran autorizadas por ojos cerrados , las aversion de postura , o 

aversion general de una fotografia. 

 



 

 

HORAS DE RECREACION 

   

De    interior / y exterior de los departamentos  

 

Lunes a viernes    6:15 a.m. @   7:30 a.m. 

     9:00 a.m. @ 10:30 a.m. 

     1:00 p.m. @   3:00 p.m. 

    4:30 p.m.  @   9:00  p.m.    ( Departamento de Recreacion abrira despues de la                                                                                                                                                                 

                                                                                                            cuenta  de  las  4:00  p.m.  ) 

Sabados, Domingos y dias Festivos     7:00 a.m. @  9:30 a.m. 

      10:30 a.m. @  3:30 p.m.   ( Departamento de Recreacion abrira despues de la                                 

                                                                                                          cuenta  de  las  10:00  a.m.  

        4:30 p.m. @  9:00 p.m.   ( Departamento de Rerecacion  abrira despues de la                         

                                                                                                        cuenta  de  las  4:00  p.m.  

LAS LLAMADAS PARA CITAS 

La lista de las llamadas para citas se preparan y se distribuyen diariamente a todas las unidades y a todos los 

departamentos. Las citas de esta son obligatorias. Usted tiene la responsabilidad de revisar la lista diariamente  SEA 

PUNTUAL para todas las citas. Antes de salir para una cita notifique a su supervisor de trabajo o el personal de la 

unidad, falta de cumplir una cita le podria resultar en una accion disciplinaria. Si usted esta en una area sin 

autorizacion se le sometera una accion disciplinaria. Si usted tiene que dejar la unidad durante tiempo de no-

movimiento asegurece que usted reciba un pase de su supervisor. 

 

LA CAPACIDAD DE CUENTA Y EL RECLUSO PASA EL SISTEMA 

En cualquier ajuste correccional la responsabilidad de reclusos encajonados en la instalacion es esencional , la clave 

al cuidado de este sistema en un equilibro es para usted. Asumir su responsabilidad de estar en el lugar derecho en el 

tiempo derecho. En esta institucion ( CMS) es el unico  departamento de trabajo con pases durante el dia de trabajo     

(de 7:30 a.m. hasta 3:45 p.m. de la tarde) a fin de dejar su departamento de CMS usted necesita un pase . los pases 

pueden ser obtenidos del capataz de CMS responsable de su departamento de equipo, los pases para el movimiento 

regular son y a no utilizados en esta institucion.  

 

Los pases no son requeridos para movimientos despues de las 4:00 p.m. los fines de semanas o vacaciones. Todos los 

pases deben ser debueltos al empleado que le entrgo el pase antes de las 4:00 p.m. si usted esta en una area sin la 

autorizacion, usted es considerado fuera de limites y sujeto a la accion disciplinaria. 

 

  

LAS CUENTAS 
 

12:20 de la mañana:                  se contarán en su celda asignada                                                                                                                        

3:00 de la mañana:                  se contarán en su celda asignada 

 5:00 de la mañana:                   se contara en su celda asignada 

10:00 a.m. (fines de semana y dias festivos)           se contarán levantado en su celda asignada 

4:00 de la tarde:                   se contarán  levantado en su celda asignada 

 10:00 de la noche:                  se contarán en su celda asignada 

     

 

No se permite hablar ni moverse durante la cuenta.  No moleste al personal mientras cuenta a los reclusos.  Todos los 

aparatos de televisión y los de radio tienen que apagarse durante la cuenta. Durante todas las cuentas los reclusos 

mostraran  “ carne” piel que sea vista, si piel nose muestra se le llamara para enceñar piel para poder contar. Si está 

fuera de su celda durante la cuenta (por ejemplo trabajando en la cocina), responde clara y rapidamente cuando le 

pregunten o llamen su nombre o su número para que la cuenta salga correcta. 

 

Los reclusos han de estar en sus cuartos asignados durante el día cuando no están trabajando o ocupado en un 

programa educativo o religioso u otra actividad autorizada. 

 

CUENTA DE CENSO DIARIO 

Una cuenta de censo sera conducida de lunes a viernes a viernes ( excepto dias festivos ) a las 8:30 a.m y alas      

12:30 p.m. todo los trabajadores de unidades, a si como los reclusos sin trabajo, en vacaciones, en estado peredonado, 

convalente y medico deben estar en su unidad de alojamiento asignado durante la cuenta de censo. Y deberia 

comprobar con el oficial de la  unidad o personales  de la unidad antes de irse de la unidad por cualquier razon 

excepto con una llamada. 

 



 

 

AREAS RESTRINGIDAS 
Fuera de limities las areas seran fijadas en el tablon de anucio de unidad del alojamiento donde vive esto es su 

responsabilidad de saber estas areas de limites y albertirce  a estas restricciones tales areas incluyen todas las areas de 

hierba ( cesped) todas las secciones traseras de las unidades de alojamiento, la area de yarda del norte entre la unidad 

de alojamiento especial ( SHU) y la entrada enfrente ademas 20 pies-restricada hasido establecido en todas las lineas 

de cerca de perimento ( fensa). Todos los reclusos no se hacercaran a esta zona restringada a menos ( que en la ) baja 

supervision directa. 

 

EMERGENCIA DE INSTITUCION 
Cuando el personal responde a una situacion de emergencia los reclusos se moveran de todos los pasajes peatones y 

entradas y sequiran instruciones dados por el personal, los reclusos en esta area afectada posaran la cara en la 

tierra/suelo. Los reclusos que interfieren con el personal son sujetos a la accion disciplinaria.   

 

CAMPAMENTO HABIERTO / MOVIMIENTO CONTROLADO:  

 

1.  Durante las horas de la tarde, de Lunes a Viernes y en dias de fiesta, la institucion de FCI Sheridan utilisara 

un concepto compuesto abierto en conjucion con el concepto de movimiento controlado en areas 

especificamente identificadas. 

 

2.  Las Unidades de vivienda seran llamadas a la comida de la noche alternativamente. Comensando cuando el  

comedor haya sido oficialmente cerrado en el FCI, el Teniente de Actividades notificara al oficial del cuarto 

de control y anuciara sobre el sistema de anuncio de la institucion que  el campamento  esta “cerrado”. 

Despues de esto , todas las horas por un tiempo de (10) minutos, el campamento en el FCI sera habierto para 

permitir movimiento.  

 

3.  El pasillo que va desde el comedor hasta el gymnasium es el unico pasillo permtido para el movimiento de 

los reclusos. El movimiento ocurrira durante (10) minutos todas las horas. Qualquier recluso que sea 

encontado en esta area despues de el movimiento controlado sera culpable de estar en un area restriguida, y 

sera subjeto auna accion diciplinaria. 

 

4.  Campamento abierto sera permitido  en La Tienda, el salon de Barbero . Reclusos seran permitidos a 

movimiento de su unidad de vivienda  respectiva y viajar hacia cualquier de las posiciones arriba 

mencionadas. A los reclusos no se  les permitiran reunirse en la acera que conduce a cualquier unidad 

viviendas. Qualquier recluso encontrado en una acera que no conduce a una unidad en la cual el no reside 

sera sujeto a la accion diciplinaria. 

                

               Aquellos que permanecen en una de estas areas despues del movimiento son requeridos a permanecer alli 

hasta el siquiente movimiento. La Tienda sera accesible a todos los reclusos autorizados a hacer compras 

durante aquel dia, el recluso que terminado de hacer compras les permitiran volver a el patio de la unidad 

respectiva de ellos y permanecer alli hasta el siquiente movimiento. 

 

5.           Todos los reclusos seran requiridos a tener en su persona la Tarjeta de Identificacion en todos momentos, 

cuando estan afuera de su unidad. Falta de cumplir con esta orden, sera sujetivo a accion diciplinaria.  

 

6.  El pasillo que va desde el salon de enfermeria hasta la oficina de administracion, y las oficinas de el 

Director/Directora Asociado, y tambien la unidad de vivienda especial estan fuera de limite. Un recluso el 

cual no tenga ningun negocio, o cual haya sido llamado a esta area es subjeto a accion diciplinaria si es 

encontrado en esta area. 

 

 

 Todas las areas de cespedes en  todas parte del FCI es fuera de limites a todos los reclusos cualquier, recluso    

               encontrado en en cualquier lawnarea será sujeto a un informe de incidente y acción disciplinaria  

               subsecuente. 

 

 8. Los patios frente de las unidades, solamente son accesible durante los movimientos. reclusos que quieran                              

utilisar el patio son responsables por mantener un nivel alto de saneamento y toda la basura, incluyendo papeles 

deben de ser recojidos antes de irse del area. Ningun otro conducto sera permitido. No es permitido tener contacto 

atraves de las ventanas que danfrente al  patio.Tambien se pide que haiga consideracion con esos que viven en curtos 

cual ventanas dan al patio en mantener un nivel bajo de buya.  

 



 

 

DURANTE MOVIMIENTOS CONTROLADOS DURANTE LA TARDE, FINES DE SEMANA Y DIAS 

FESTIVOS. 
 

1.Las puerta de la unidad permanecera cerrada con llave durante periodos de no movimiento. 

 

2.El teniente de operaciones tendra un camino especial movimiento del servicio de alimiento a las unidades 

respectivas de todos los reclusos de servicios de alimientos que van fuera de servicios, a ningun otro recluso les 

permitiran moverse durante este movimiento. 

 

La lista de Re-Llamada  ( RECALL)            2:50 p.m. Re llamada de Recreacion (dias de labores ) 

                                                                       3:00 p.m. Re llamada de Unicor        (dias laborales )                          

                                                                       3:10 p.m. Re llamada de CMS           (dias laborales ) 

                                                                       3:30 p.m. Re llamada de Recreacion (fines de semana ) 

 

INS PECCION DE AREAS  
Cualquier empleado puede buscar en el cuarto de un recluso para recuperar propiedad,contrabando o cosas 

robadas,no es necesario que el recluso este presente cuando su cuarto sea inspeccionado. La propiedad y la area 

donde viven sera dejada en la misma condicion general que se encontro y esta inspecciones seran in esperadas y 

arbitrarias. 

 

DROGAS Y ALCOHOL VIGILANCIA 
La institucion tiene un  programa de medicina y alcohol que incluye prueba arbitraria obligatoria a si como pruebas 

de cierta categoria de reclusos, si un personal ordena que un recluso proporcione una muestra de orine y aliento 

analizador para el uno o otro programa. Si el recluso no obedese el recluso sera sujeto a un informe de incidente. 

  

LAS VISITAS 
 

Esto es la politica de la oficina de prisiones para animara visitar por el miembro de familia y la comunidad para 

mantener la moral del recluso y desarollar relaciones mas cerca entre el personal y miembro de familia y la 

comunidad. Se contestaran en este manual algunas preguntas que usted tenga sobre las visitas.  Sin embargo, se 

recomienda que usted consulte con su consejero o el equipo de la unidad para saber todas las reglas de visita. 

 

Al llegar a esta institución se le dará una forma que usted puede llenar escribiendo los nombres de las personas que 

desea que le visiten. Todos los visitantes tienen que ser aprobados antes de que puedan visitarle.  Hable con su 

consejero si tiene preguntas sobre su lista de visitantes aprobados o quiere remover . La sala de visita se encuentra en 

la sección de la  administracion cada recluso recibira 12 puntos de visita por mes a cada recluso le permitiran tener 

hasta seis invitados al mismo tiempo. Los seis invitados pueden incluir adultos y niños aunque el numero total sea 

limitadocon cuatro si el numero de niños excede esta cantidad ellos pueden cambiar y dividirse o en circunstancias 

especiales usted puede recibir la autorizacion de su equipo para exceder este numero. Si la visita es partida al menos 

un adulto debe permenacer en el cuarto de visita y los niños no son dejados desatendidos en el suelo, para realizar la 

calidad de la visita para aquellos con niños libros estan en el cuarto de visita. 

 

LA VISITA DE PUNTOS SERA COBRADO COMO A LO SIQUIENTE 
                    Dos  (2) puntos por dia el Sabado, el Domingo y dias Festivos. 

                    Uno (1) punto por los Viernes. 

Ningun punto son cobrados en dias de accion de gracias, navidad, año nuevo, y el cuatro de julio.  

 

 

HORARIO DE LA SALA DE VISITA 
 

Viernes                                                       5:00 p.m. a  8:00 p.m.  

Sabados y Domingos y dias Feriados        8:00 a.m.  a  3:00 p.m. 

 

Los reclusos pueden recibir visitas durante los periodos previstos un limited de (6) invitados por visita sera hecho 

cumplir. Un niño infantil sostenido por un adulto no sera contado contra el total de (6) invitados asignados, debido a 

limitaciones el Teniente de Operaciones y el Oficial de Servicio de Personal esta autorizado a terminar visitas 

temprano para evitar a sobre atestamiento. 

 

Las regulaciones siquietes deben sr estrictamente adheridas a: 

   

 



 

 

LOS REGLAMENTOS DE VISITAS 
 

 1. No se permitira  a ningun visitante entrar despues de las 7:00 p.m. el Viernes o despues de las 2:00 p.m. los 

Sabados y Domingos y dias Festivos . 

 

 2. Los niños menores de 16 años tienen que ser acompañados por un adulto.  Si la sala de visita llegara a tener 

demasiada gente, los visitantes de areas locales seran terminados segun el tiempo que llegaron segun el 

primero que llego sera el primero a terminar, para que hubiera espacio para los otros visitantes. 

 

 3. Todos los visitantes tienen que ser aprobados antes de que puedan visitar a cualquier recluso.   

 

 4. Se requiere que todos los visitantes adultos presenten una licencia de manejar, un pasaporte, una tarjeta 

valida de identificación, ect. 

 

 5. Los visitantes tienen que vestirse apropriadamente debido al tipo general y diverso de visitantes y el hecho 

que el cuarto de visita no es una instalacion publica, ciertas restricciones deben ser colocadas para los 

visitantes por favor ver a su consejero para una copia de las regulaciones.  

 

 6. A los visitantes  no se les permiten traer alimientos , regalos, juegos, libros de bolsillo , cochecitos de bebé, 

o cartas, fotos, paquetes, en la sala de visitas. Cualquier artículo que no pueda inspeccionarse a fondo No 

sera permitido en la sala de visita. No se permite que los reclusos y sus visitantes se cambien recados 

escritos o hagan trámites de negocio. Toda la comida que se compra en la sala de visita tendrá que comerse 

en la sala de visita o se echará en el bote de la basura. Los pañales y comidas de bebes seran permitidos solo 

encantidad que se usara durante la visita, tambien se permitira los acientos de bebe si se puede inspeccionar 

afondo. 

 

 7. Un beso y un abrazo son permitidos al principio y al final de la visita LAS CARICIAS SON PROHIBIDAS. 

Cortar uñas, trenzando de pelo, ect no es actividades apropiadas en la sala de visita los oficiales de la sala de 

visita haran cumplir con las reglas de la sala de visita. La medicacion de apoyo de vida tambien puede ser 

permitida en la sala de visita, con el manejo directo y la supervision del oficial de la sala de visita. 

 

 8. Una vez sentado el movimiento por los reclusos y sus visitantes deberian ser limitado, los reclusos no se les 

permitira acompañara a sus visitantes a la area de maquinas de vendedores. Los reclusos no usaran los baños 

de los visitantes si la necesida de usar el baño ponerse en contacto con el oficial de la sala de visita, la 

tardanza innecesaria andar por los pasillos etc. No solo molesta a los otros visitantes pero previene la 

supervision de  personal apropiado. 

 

 9. Los  reclusos y sus visitantes tienen la responsabilidad de controlar el comportamiento de sus niños.  No se 

permite que los niños anden por todas partes de la sala de visita. Los niños deben estar bajo la supervisión de 

un adulto todo el tiempo. El fracaso de supervisar correctamente a los niños puede resultar en terminasion 

temprano de la visita. 

 

10. La Segurida de la Sala de Visita : Todas las puertas de la sala  de visita  deben ser cerradas con llave y 

controlado por el oficial de la sala de visita, esto es necesario para explicar todo el movimiento en y de la 

area. 

 

11.  Fumar   Fumar esta Prohibido. 

 

12. AUTORIDADES ESTATUTARIAS: "Title 18 USC section 1701,1791,y 3571 Proporciona una pena de 

encarcelamiento de no más de 20 años de prision o una multa de no más de 250,000.00 dólares a cualquier 

persona que introduzca o intenta introducir al área de la institución de la prision federal, o quien lleve o 

intente llevar o enviar cualquier cosa sin el conocimiento y el consentimiento del Director/Directora de la 

Institucion. Ademas de acuerdo con el titulo "Title 18 USC, seccion 1001"  se requiere que los visitantes 

firmar el acuerdo que la declaraciones falsas no son dadas y que ellos cumpliran con las reglas de la sala de 

visita del instituto. Todas las personas que entran a una institución correccional federal  son  sujetas a 

inspeccion, son iqualmente sujetos de ser inspeccionados. 

 

    

CUALQUIER VIOLACION DE ESTAS REGLAS RESULTARA EN UNA ACCION DISCIPLINARIA Y LA 

PERDIDA DEL PRIVILEGIO DE VISITA Y AL VISITANTE LE PUEDEN SOMETER A UNA 

PROSECUCION CRIMINAL 



 

 

 

TRANSPORTE Y ALOJAMIENTO La institución correccional federal, Sheridan, Oregon, está situada de la 

carretera de estado 18, en las cercanías de la ciudad de Sheridan. Sitúan a la institución aproximadamente 50 millas 

de sudoeste de Portland y 25 millas de noroeste de Salem.  

De Portland: Carretera nacional 5 del sur a la carretera 99W. Proceda al oeste en la carretera 99W hacia 

McMinnville. Tome puente de la carretera 18 circunvalacion  (playas del océano) alrededor de la ciudad de 

McMinnville. Continúe en la carretera de estado 18 hacia la playa. Aproximadamente 13 millas del oeste en la 

carretera de estado 18, toman la segunda salida de Sheridan, y dan vuelta a la derecha saliendo de la rampa. La 

institución está situada en el lado sur de la carretera y es sensible de la salida.  

De Salem: Carretera de estado 22 del oeste hacia las ciudades de Dallas/de la playa. Continúe en la carretera de 

estado 22 a la ensambladura del valle turn-off a la carretera 18 del este. Continúe en la carretera 18 del este a 

Sheridan de rampa. Dé vuelta a la izquierda, y la institución es aproximadamente 1/4 de una milla en el camino de 

Ballston.  

Estacionamiento: Una área de parcamiento esta proporciona en la institución reservada para parquear en la 

institución durante horas que visitan. Los visitantes deben refrenarse de parquear a lo largo del camino que lleva en la 

institución.  

Alojamiento: FCI Sheridan está situado en una zona rural, y el alojamiento es limitado. Sin embargo, enumeradas 

abajo son las instalaciones lo más cerca posible la institución:  

SHERIDAN COUNTRY INN 

1330 W. Main Street 

Sheridan, Oregon 

(503) 843-3151 or  (503) 843-3226 

SAFARI MOTEL 

345 N. Highway 99W 

McMinnville, Oregon 

(503) 472-5187 

PARAGON MOTEL 

2056 S. Highway 99W  

McMinnville, Oregon 

(503) 472-9493 

VINEYARD INN  

2035 S. Highway 99W  

McMinnville, Oregon  

(503) 472-4900 or 800-285-6242 

TRANSPORTE: 

Esta área no tiene ninguna  transporte público (servicio de autobuses de la ciudad) entre la institución y los 

alrededores. Hay los servicios privados del transporte que están disponibles. Sin embargo, los vehículos des 

propiedad privada o los alquileres serían óptimos.  

 
 Prestige Limo                (503) 472-7980   (McMinnville) 

Shamrock Taxi                (503) 472-5333   (McMinnville)  

 

EL CONTRABANDO 
El contrabando incluye cualquier cosa que no es: 

 

 ●Entregada a usted por un oficial de la institución. 

●Comprada en la Tienda  por usted. 

●Comprada en una orden especial. 

●Aprobada por un oficial de la institución. 

 

Los artículos autorizados podrían considerarse como contrabando si se alteran de cualquier manera o se hubieran 

acumulado en cantidades excesivas.  Por tener contrabando en su posesión a usted se le podrá someter una acción 

disciplinaria.  

  

EL PROGRAMA DE RESPONSABILIDAD FINANCIERA 
 

El programa de responsabilidad financiero fue adoptado en la oficina de prisiones en abril de 1987. Por este programa 

los reclusos tienen que demostrar una actitud y esfuerzo de responsabilidad hacia sus obligaciones financieras. 

Durante la clasificacion y las revistas de programa, el equipo de la unidad evaluara cada una de las  obligaciones 

financieras de los reclusos y trabajará con los reclusos para establecer un plan de acuerdo para pagar las obligaciones 

financieras.  Las obligaciones generalmente incluirán, pero no son limitadas a: 

 

 



 

 

multas de cortes   evalvaciones 

costos de cortes   restitución 

multas del estado   otras restituciones 

manutención de menores  otras obligaciones al gobierno 

 

El plan de responsabilidad financiera tiene que reflejar un "esfuerzo de responsabilidad" hacia las obligaciones 

financieras.  Por lo general a los reclusos se les anima a que Paguen sus obligaciones usando sus recursos de la 

comunidad.  Ambos son usados para estableser el plan de (FRP) las asignaciones mensuales pueden ser establecidas 

de pago de UNICOR o de pago de interpretacion hacia la obligacion financial. 

 

La respuesta negativa de establecer el plan de (FRP) de plan de responsabilidad financiero vacer interpretado como 

una responsabilidad demostrada pobre y aquellos reclusos no se les permitira trabajar en UNICOR. Los reclusos que 

rechazan el programa de ( FRP) seran limitados con impedidos de otros programas y actividades. 

 

El reclusos debe entender lo que es requerido de el con relacion al programa(FRP) el recluso tiene la responsabilidad 

de mantener bastante fondo en su cuenta para hacer pago o establecer pagos exteriores. El recluso es tambien 

responsable de octener recibos de pagos previos o fuera de pagos en cualquier  obligacion de orden judicial y enviar 

estos recibos en el equipo de unidad. “ EL ESFUERZO RESPONSABLE  HACIA UN RECLUSO PROGRAMA DE 

RESPONSABILIDAD FINANCIERO SERA DETERMINADO POR EL EQUIPO DE UNIDAD”. Cualquier 

preocupacion o problemas que pueden desarrollarse deberia ser el editor de direccion con el consejero de unidad 

cuanto antes, habla de (FRP) detalladamente en la declaracion de programa 5380-05 en la biblioteca de la ley.   

 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMA 
 

PETICIONES DEL RECLUSO AL MIEMBRO DE PERSONAL  

La forma BP-Admin-70 de la oficina, comúnmente llamada un peticion " El Cop-Out,” se utiliza para hacer una 

petición escrita a un miembro de personal. Cualquier tipo de petición se puede hacer con esta forma. " El Cop-Out" 

puede ser obtenido en las unidades vivas del oficial correccional de servicio. Miembros de personal que reciben  " El 

Cop-Out" contestará a la petición en un " reasonable" periodo de tiempo. La respuesta será escrita en la parte inferior 

de la forma de la petición.  

PROCESO ADMINISTRATIVO DEL REMEDIO  

La oficina acentúa y anima la resolución de quejas sobre una base informal. Esperanzadamente, un recluso puede 

resolver un problema informal por el contacto con los miembros de personal o el " Cop-Outs.” Cuando la resolución 

informal no es acertada, sin embargo, una demanda oficial se puede archivar como remedio administrativo. Las 

quejas con respecto a demandas del agravio, remuneración del accidente del recluso, las peticiones del acto de la 

libertad de información o de aislamiento, y las quejas a nombre de otros reclusos no se aceptan conforme al 

procedimiento administrativo del remedio.  

 

El primer paso del procedimiento administrativo del remedio es la documentación de las tentativas informales de la 

resolución en una forma recibida del consejero correccional o del otro miembro de personal señalado de la unidad. En 

la forma, el recluso indicará brevemente la naturaleza del problema y enumerará los esfuerzos hechos para resolver el 

problema informal.  

Siguiendo ese proceso, y si la edición no puede ser resuelta informal, el consejero publicará una forma BP-229 (BP-

9) (en el plazo de 48 horas del tiempo el recluso se acercó generalmente al empleado con el problema). El recluso 

volverá el BP-9 terminado junto con la forma informal de la atentacion de la resolución a través de correo de la 

institución a los /las secretaria/os del Director/Directora. La queja BP-9 se debe archivar dentro de veinte (20) días 

naturales a partir de la fecha la cual la base para el incidente o la queja ocurrió, a menos que no fuera factible archivar 

dentro de ese periodo de tiempo. El personal de la institución tiene veinte (20) días naturales a actuar en la queja y 

para proporcionar una respuesta escrita al recluso. Este límite de tiempo para la respuesta puede ser extendido por 

días naturales veinte (20) adicionales, pero el recluso debe ser notificado de la extensión.  

Cuando una queja se determina para estar de una naturaleza de la emergencia y amenaza al recluso la salud inmediata 

o el bienestar de , la contestación se debe hacer cuanto antes, y dentro de cuarenta y ocho (48) horas del recibo de la 

queja.  

Si el recluso no esta satisfecho con la respuesta al BP-9, él o ella puede archivar una súplica al Director/Directora 

regional. Esta súplica se debe recibir en la oficina regional dentro de veinte (20) días naturales a partir de la fecha de 

la respuesta BP-9. La súplica regional se escribe en una forma BP-230 (BP-10), y debe tener una copia de la forma 



 

 

BP-9 y de la respuesta atadas. La súplica regional se debe contestar dentro de treinta (30) días naturales, pero el límite 

de tiempo puede ser ampliado los treinta (30) días adicionales. El recluso debe ser notificado de la extensión. 

 

Si el recluso no esta satisfecho por la respuesta de él Director/Directora Regional el o ella puede apelar ala central de 

la oficina de prisiones  La peticion de nacional se debe hacer en un BP-231 (BP-11) se forma y debe tener copias del 

BP-9 y formas de BP-10 con la rerspuesta. 

La forma BP-11 se puede obtener del consejero correccional. La peticion nacional se debe contestar dentro de 

cuarenta (40) días naturales, pero el límite de tiempo puede ser ampliado (los 20) días adicionales si notifican al 

recluso. 

En la escritura de un BP-229, BP-230, o BP-231, debe ser escrito en tres secciones y debe abordar solamente una 

edición:  

  Declaración de hechos  

  Argumentos para la relevación 

  La relevación pidió  

QUEJAS SENSIBLES  

Si un recluso cree  que una queja está de una naturaleza tan sensible a que le afectarían al contrario si la queja se 

sabía en la institución, él o ella puede archivar la queja directamente al Director/Directora regional. El recluso debe 

explicar, en la escritura, la razón de no archivar la queja con la institución. Si el Director/Directora regional conviene 

que la queja es sensible, será aceptado y una respuesta a la queja será procesada. Si el Director/Directora regional no 

conviene que la queja es sensible, aconsejarán el recluso en la escritura de esa determinación. Si la queja no se 

determina para ser sensible, será vuelta. El recluso puede entonces perseguir esa materia archivando un BP-9 en la 

institución.    

 

LA DISCIPLINA 
 

El sistema de disciplina de Sheridan está diseñado para ser eficiente y para proteger los derechos del recluso y darle 

una audiencia justa. 

 

Se espera que se resuelvan informalmente las violaciones de los reglamentos de la institución.  Cuando un miembro 

del personal de la institución tenga razón de creer que una regla de la institución se haya violado y que no se merezca 

una resolución informal, un reporte de incidente se escribirá y se tomarán las siguiente medidas: 

 

1.  El recluso recibirá una copia de los cargos en su contra dentro de 24 horas después de que el personal se 

entere del incidente, a menos que las circunstancias no lo permitan 

 

2. El Teniente investigará los hechos del reporte generalmente detro de 24 horas después de que se le asignara 

el caso.  El teniente decidirá si el incidente merece una resolución informal o referirá el caso al comité de 

disciplina de la unidad (UDC). 

 

 

 3. Si se refiere el caso al UDC, el recluso tendrá una cita con el UDC dentro de 3 días( exclusiendo los dias de 

festivos y fines de semanas) efectivos después de haber recibido noticia del reporte de incidente, a menos 

que la investigación no se haya terminando. Todas las circunstancias tienen que documentarse. 

 

 4. Al recluso se le dará una copia de la decisión y la disposición del UDC. 

 

 5. Si se trata de un cargo serio que merece una sanción mayor de la que pueda imponer el UDC, se refirirá al 

oficial de la audiencia disciplinaria (DHO).  El recluso acusado puede tener presente como su representante 

un miembro del personal y testigos que tengan evidencia que presentar al audiencia. 

 

Usted debiera revisar la declaración del programa del Oficinas de prisiones número 5270.7 sobre "la disciplina de 

reclusos."  Se puede obtener una copia en la biblioteca de ley.  Esta publicación tiene una lista de todos los actos de 

acuerdo con la ofensa y las sanciones que se le pueden imponer al recluso. 

 

 

 



 

 

PETICIONES DE ACCIONES DISCIPLINARIAS 
Las peticiones de todas las acciones disciplinarias pueden poder hecho por procedimientos de remedio administrativo 

las peticiones de la sancion de (DHO) son hechas al Director/Directora regional (BP-10) y consulado general (BP-11) 

las peticiones de una sancion de UDC son hechas al Director/Directora (BP-9) la resolucion informal no es requerida 

en peticiones los articulos siquientes seran considerados. 

 

  Si el UDC o DHO considerablemente cumplieron con las regulaciones en la disciplina de reclusos. 

  Si el  UDC o DHO basa sus decisiones en pruebas sustanciales. 

  Si una sancion aprovada fue impuesta segun el nivel de severidad del acto prohibido. 

 

En las siguientes páginas se encuentra un sumario de los delitos y las penas correspondientes. 

 

 

                               DERECHOS DEL RECLUSO Y RESPONSABILIDADES 

 

 

DERECHOS                                                                                                     RESPONSABILIDADES 

 

 

1.Usted tiene el derecho de espera que como                      1.Usted tiene la responsabilidad de tratar a otros  

    Ser humano usted estratado respetuosame                          ambos empleados y reclusos en la misma 

    nte imparcialmente y justamente por todo                           manera. 

    el personal. 

 

2.usted tiene el derecho de ser imformado de                     2.usted tiene la responsabilidad de saver y cumplir 

    Las reglas procedimientos y listas acerca                           con ellas. 

    De la operacion de la institucion. 

 

3.usted tiene el derecho a la liberta de afiliaci                     3.usted tiene la responsabilidad de reconocer y res 

    on religios y adoracion religiosa voluntaria                        petar el derecho de otros en este aspecto. 

 

4.usted tiene el derecho a la assitencia medica                    4.es su responsabilidad de no gastar los alimientos 

   que incluye comidas nutritivas covijas y ropa                     sequir la lista de lavanderia y duchas mantener los 

   apropiada y una lista de lavado de ropa para                       cuartos en orden y sin contrabando, y basura el 

   la limpieza del mismo, una oprtunida de                             cuidado medico y dental cuando usted lo necesite.  

   ducharse con regularidad ventilacion apropi 

   ada para calor aire fresco un periodo de  

   ejercicio regular, articulos de servicios y 

   tratamientos medico y dental. 

 

5.usted tiene el derecho de visitas y correspo                      5.es la responsabilida suya de conducirse correctamente 

   ndecia de mienbro de familia y amigos y                            durante visitas no aceptar o pasar contrabando y no  

   correspondera  a mienbros de los medios de                       violar la ley o reglas del instituto por su correspondencia 

   noticias acuerdo con las reglas de la oficina 

   del institucion. 

 

6.usted tiene el derecho al acceso sin restriccion                6.usted tiene la responsabilidad de presentar franca mente 

   y con fidencia al tribunal por la corresponden                    y justamente susproblemas al tribunal. 

   cia (en asuntos como la legalidad de su convi 

   ccion asuntos civiles, casos criminales pendien 

   tes, y condiciones de su encarcelamiento. 

7.usted tiene el derecho al asesor legales de un                    7.es su responsabilidad de usar los servicios de un aboga 

   abogado de su opcion por entrevista y corres                       do o francamente y justamente. 

   Pondencia. 

 

8.usted tiene el derecho de participar en el uso                    8.es su responsabilidad de usar estos recursos de acuerdo 

   materiales legales de la biblioteca a la asiste                       con los procedimientos y lista prescribida y respetar el 

   ncia en la resolucion de problemas legales.                         derecho de otros reclusos el uso de este material. 

   Usted tambien tiene el derecho de recibir la 

   ayuda cuando esta disponible por un progra 

   ma de ayuda legal. 



 

 

 

9.usted tiene el derecho a una amplia varieda                       9.es su responsabilidad de no tomar, buscar y utilizar 

   de materiales para leer objetos educativos                             tales materiales para ventaja personal, sin privar a 

   y para su propio placer. Estos materiales                               otros de sus derechos al uso de estos materiales.  

   pueden incluir revistas y periodicos envia 

   dos de la comunida con ciertas restricciones. 

 

10.usted tiene el derecho de participar en edu                      10.usted tiene la responsabilidad de aprovechar activi 

     cacion formacion profesional y empleo con                        dades que pueden ayudarle a vivir una vida acertada 

     los recursos disposibles y guardando con                            y observante de la ley dentro de la institucion y la  

    sus intereses  necesidades y capacidades.                              comunidad. Se espera que usted cumpla con las reglas 

                                                                                                   ciones que goviernan el uso de tales actividades. 

 

11.usted tiene el derecho de usar sus fondos de                    11.y usted tiene la responsabilidad de cumplir con sus 

    Tienda y otras compras consisten con seguri                         obligaciones financieras y legales, incluso pero no  

    dad del instituto y orden buena, para abrir                             limitacion con evaluacion impuesta por tribunal, 

    una cuenta de banco de ahorros y para asistir                        cargos y restricciones usted tambien tiene la respon 

    a su familia.                                                                             sabilidad de hacer el uso de sus fondos para sus  

                                                                                                    proyectos de liberacion necesidades de familia y  

                                                                                                    otras obligaciones. 

   

    LOS ACTOS  PROHIBIDOS Y LA SEVERIDAD DISCIPLINARIA ESCALA 

Ofensas de Severidad más Graves 
 

El  UDC se referira toda la mayor severidad prohibidos actos al DHO con recomendaciones en, 

En cuanto a una disposicio apropiada. 

 
 

El UDC se referira toda la amyor servidad prohibidos actos al DHO con recomendaciones           

en cuanto a una disposicion apropiada. 

 

 
CODIGOS           ACTOS PROHIBIDOS                             SANCIONES ( podrian ser 1 o mas A-G ) 

 

      
100 Matar.                                                                                                                                                                                             
 
101 Asaltar a cualquier persona (incluyendo asaltos sexuales o 

asaltos a mano armado en el área de seguridad de la 
institución.  Un cargo por asalto a cualquier persona en 
este nivel se usará sólo cuando un daño físico serio haya 
sido intentado o se haya llevado acabo por un recluso.) 

 
102 Escapar de la escolta; escapar de una institución de 

seguridad (nivel de seguridad baja a alto o de una 
institución de administración); o escapar de una institución 
de nivel mínimo con violencia. 

 
103.       Incendiar. (se le acusará con este acto y categoría  sólo                              

cuando se encuentra una afirmación de amenaza de vida o  
una amenaza de perjuicio serio corporal o en promoción 
de acto prohibido de mayor seguridad , ej en promocion 
de un alboroto o escape, de lo contrario el cargo sera 
apropreadamente clasificado en el código 218 o 329.)                              

 
104.          Posesion, fabricacion o intruccion de una pistola o revolver, 

arma de fuego, medios de defensa, instrumento cortante, 
cuchillo, quimicos peligrosos, explosivos, o cualquier clase 
de municiones. 

 
 
 105          Desorden o Alboroto.                                                     
 
106.          Animar a otros a hacer un alboroto o desorden. 
 

A.     Anular o retrasar la fecha recomendada por libertad baja parole. 
    
B.      Pierde ganado tiempo bueno estatuario (hasta el 100%) y/o 
         termino o rechazar tiempo extra bueno (una sancion de tiempo 
         bueno suplementaria no puede ser suspendida) 
 
C.     Traslado disciplinaria ( Recomendado ) 
 
D.     Segregacion disciplinaria (hasta 60 dias) 
 
E.     Hacer una restitucion monetaria. 
 
F.     Rechazar el tiempo bueno de estatutario (Nota-puede ser 

ademasde A hasta E no puede ser la unica sancion ejectada 
 
G.     La perdida de de privilegios( NOTAS: puede star en escape: 
         por orto lado es correctamente la accion de A hasta E.  No puede 
         ser el anucio solo sancionan ejecutado. 
 

 



 

 

107 Tomar rehenes. 
 
108 Posesión, fabricación o introducción de una herramienta 

arriesgada (herramienta que pudiera usarse en un escape 
o que pudiera servir como arma capaz de perjudicar a otra 
persona; o herramienta peligrosa para la seguridad de la 
institución o para la seguridad del personal; ej. una sierra 
para cortar metal. 

 
 
110 Negarse a dar una muestra de orina o tomar parte en otra 

prueba del abuso de drogas.                       
 
111 Introduccion de narcoticos, marijuana, drogas o apparato 

relatado sin prescripcion por medio de un oficial medico 
para el  recluso. 

 
113.            Posesion de narcoticos, incluyendo marijuana, y otros tipos 

de drogas sin prescripcion por medio de un oficial medico. 
 
197.            Uso del Telefono para promover actividades criminales 
 
198            La interferencia con un empleado en sus deberes de 

trabajo ( la conducta debe ser de la mayor naturaleza de 
severidad) Este cargo debe ser usado solo cuando otro 
cargo de la mayor severidad no se aplique. 

 
199.          Conducta que desorganisa o interfiera con la seguridad o 

con el funcionamiento normal de la institución o de la 
oficina de prisiones.  (La conducta tiene que ser de la 
conducta más grave.)  Este cargo se usará sólo cuando otro 
cargo de severidad más grave no se aplique. 

      
                                                                             

                                                                                                                                                          
             
 

CODIGOS            ACTOS PROHIBIDOS                              SANCIONES  

        ( podrian ser 1 o mas A-M ) 

 
200 Escapar de programas comunitarios o actividades sin 

escolta; instituciones abiertas (nivel mínimo), o escapar sin 
violencia de otra institución. 

 
201 Pelear con otra persona 
 
202 No se usará 
 
203 Amenazar a perjudicar a otro y otras clases de amenazas. 
 
204 Extorsionar, chantejear, demandar o recibir dinero o 

cualquier cosa de valor a cambio por protección de otros, 
para evitar daños corporales o para evitar que se le 
denuncie. 

 
205 Participar en actos sexuales 
 
206 Hacer propuestas o amenazas sexuales a otra persona 
 
207 Llevar puesto un disfraz o una máscara. 
 
208 Posesión de cualquier artefacto de cerradura o llave de 

abrir cerraduras o falsificar cualquier artefacto de 
cerradura (incluyendo llaves) o destruir, alterar, interferir 
con, usar impropiamente o dañar a cualquier artefacto de 
seguridad, mecanismo o procedimiento. 

 
209 Adulterar cualquier comida o bebida. 
 
210 No se usará 
 

A. Anular o retrasar la fecha recomendada por libertad baja  
          parole 
A. Pierde ganado tiempo bueno estatuario hasta 50% o hasta 

60 dias, cualquiera que sea menos y /o termina o rechzar 
el tiempo bueno( una sancion de tiempo bueno 
suplementaria no puede ser suspendida.  
 

B. Rechazo generalmente entre 25% y 50% (14-27 días)  de 
credito de tiempo de una conducta buena disponible 
durante el año.(una sancion de tiempo bueno 
suplementaria no puede ser suspendida). 
 

C. Traslado disciplinario.( Recomendado ) 
 

D. Segragacion disciplinario( hasta 30 dias ) 
 

E. Hacer una restitucion monetaria. 
 

F. Impedimiento de buen tiempo estatutario ( Aviso: puede 
ser en adicion a las penas A-E,  no puede ser la unica pena 
ejecutada. 
 

G. Aviso de perdida de privilegios: tienda, peliculas, 207 
recreacion, etc. 
 

H. Cambios de vivienda o de alojamiento ( cuarto). 
 

I. Elininar de un programa o grupo. 
 

J. Perdida de trabajo 
 



 

 

211 Posesión de cualquier ropa o vestuario de oficiales o del 
personal. 

 
212 Comprometer o animar a grupos en demonstraciones. 
 
213 Animar a otros a negarse a trabajar o a participar en una 

interrupción de trabajo. 
 
214 No su usará 
 
215 Introducción de alcohol en una institución del BOP. 
 
216 Dar o ofrecer un soborno a un oficial o a un miembro del 

personal. 
 
217 Dar dinero a o recibir dinero de cualquier persona con el 

propósito de introducir contrabando ilegal o por cualquier 
otro propósito prohibido. 

 
218 Destruir, alterar o perjudicar la propiedad del gobierno o la 

de otra persona que tenga un valor en exceso de $100 o 
destruir, alterar o perjudicar a artefactos de seguridad de 
vida (ej. alarma de incendio) a pesar de los valores 
financieros. 

 
219 Hurtar (Robar; esto incluye información obtenido 

mediante el uso desautorizado de un medio de 
comunicación, o mediante acceso desautorizado a discos, 
cintas o casetes, o imprimidor automático  de 
computadoras o otros equipos electronicos por los cuales 
se almacena información.) 

 
220 Demostrar o practicar el uso de artes marciales o boxeo 

luchar o otras formas de encuentros físicos o ejercicios 
militares. ( Excepto manubras autorizadas y conducido por 
el personal. 

 
221 Estar en un área desautorizado con una persona del sexo 
                  Opuesto sin permiso del personal 
 
222  Hacer, poseer o usar intoxicantes. 
 
223 Negarse a soplar en un analizador de aliento o a tomar  
                  en otras pruebas para detectar el uso del alcohol. 
 
224           Asalto de cualquer personal ( acusado de este acto solo  
                 cuando un daño fisico menos serio o el contacto ha sido                            
                  intentado o realizados por el recluso. 
 
297           Uso del telefono o abuso ademas de actividades criminales (  
                  ej, Circunviniendo el telefono que supervisa  
                  procedimientos, la posesion y el uso de otro recluso clave  
                 de numero de telefono : hablar en tercera linea, facturacion    
                 de tercera linea, utilizacion de numero de tarjeta de credito                
                 para colocar llamadas telefonicas, llamadas de conferencia  
                 conversaciones en codigo. 
 
298          La interferencia con un empleado en sus deberes de trabajo  
                 ( la conducta debe ser de la naturaleza de alta  severida alta  
                 ). Este cargo debe ser usado solo cuando otro cargo de  
                 severida alto no se aplicable. 
 
299          La conducta que interrumpe o interfiere con la seguridad o  
                 la funcionamiento de la institucion de la prision ( la conducta  
                debe ser de la naturaleza de alta ). Este cargo debe ser usado  
                cuando otro cargo de severidad alto no es aplicable.    
 

K. Embargar la propiedad personal del recluso. 
 

L. Confiscar el contrabando. 
 

M. Restriccion de cuarto. 
 
                   
 
 
 
 
 
 
 

 
 

  
 
 

 

 



 

 

 

CODIGOS            ACTOS PROHIBIDOS                              SANCIONES  

        ( podrian ser 1 o mas A-N) 

 
300 Exposición indecente 
 
301 No se usará 
 
302 Abuso de medicación autorizada 
 
303 Posesión de dinero o moneda a menos que sea 

especificada autorizada o posesión en exceso de la 
cantidad autorizada. 

 
                                                                                                                                                            
 
304 Préstamo de propiedad o cualquier cosa de valor para un 

beneficio financiero. 
 
305 Posesión de cualquier cosa que no está autorizada para 

guardar o por recibir y que no fue entregada por los 
conductos normales. 

 
306 Negarse a trabajar  o aceptar un programa asignada. 
 
307 Negarse a obedecer una orden de cualquier miembro del 

personal (puede ser categorizado y acusado en términos 
de mayor severidad de acuerdo con el grado de 
desobediencia; ej. faltar de obedecer una orden durante 
un alboroto será cargado con código 105; negarse a 
obedecer una orden durante una pelea será cargado con 
código 201; negarse a dar una muestra de orina se le 
ordene, será cargado con código 110) 

 
308  La Violacion  una condición de un permiso. 
 
309 Violar una condición de un programa comunitaria. 
 
310 Ausencia del trabajo o de cualquier asignación sin excusa 

justificada. 
 
311 Falta de cumplir el trabajo como le haya ordenado el 

supervisor. 
 
312 Insolencia hacia un miembro del personal. 
 
313 Mentir o dar una declaración falsa a un miembro del 

personal. 
 
314 Falsificación o reproducción de cualquier documento no 

autorizado, artículo de identificación, dinero, efectos 
públicos o papeles oficiales (puede ser categorizado en 
términosde severedad mayor de acuerdo con la 
naturaleza del artículo falsificado; falsificar papeles de 
liberación que se use en un escape será cargado con 
código 102 o 200. 

 
315 Participar en una junta o reunión sin tener autorización. 
 
316 Estar en un área sin tener permiso o autorización. 
 
317 Falta de seguir relgas de seguridad o las de higiene. 
 
318 Uso de cualquier equipo o maquinaría que no sea 

específicamente autorizado. 
 
319 Uso de cualquier equipo o maquinaría en contra de las 

instrucciones o estánderes de seguridad puestos. 
 
320            Falta de estar de pie durante la cuenta. 
 

Anular o retrasar la fecha recomendada por libertad baja 
          parole. 
 
  B.     Pérdida de derechos escritos o leyes del buen tiempo (good 

 time) hasta 25% hasta 30 dias, cualquier que sea menos y/o 
termina o rechazar el tiempo bueno, (una pena de pérdida de 
tiempo para buena conducta no puede suspenderse. 

 
B 1.   Rechazo general mente de entre 25% ( 1-14 dias ) de tiempo de  
          Una conducta buena disponible durante un año..  (una sancion  
         de tiempo bueno suplementaria no puede ser suspendida. 
            
 

C. Translado disciplinario. 
 

D.  Segregacion disciplinario. (hasta 15 dias ). 
 

E. Hacer una restitucion monetaria. 
 

F. Impedimiento de buen tiempo estatuario. 
 

G. Aviso de perdida de privilegios: tienda, peliculas, 
recreacion etc. 
 

H. Cambio de vivienda o de alojamiento ( cuarto ). 
 

I. Quitarlo de un programa o grupo. 
 

J. Perdida de trabajo. 
 

K. Embargar la propiedad personal del recluso. 
 

L. Confiscar el contrabando. 
 

M. Restriccion al cuarto. 
 

N. Trabajo extra. 

 



 

 

321            Interferir con la cuenta. 
 
322            No se usará 
 
323 No se usará 
 
324 Apostar 
 
325 Preparar o conducir un consorcio de apuestas. 
 
326 Posesión de avios de juegos (apuestos). 
 
327 Contacto con el público sin autorización. 
 
328 Dar dinero o cualquier cosa de valor a o aceptar dinero o 

cualquier cosa de valor de otro recluso o cualquier otra 
persona sin autorización del personal del BOP.  

 
329 Destruir, modificar o dañar propiedad del gobierno o la 

propiedad de otra persona que tenga un valor de $100 o 
menos. 

 
330 Ser antihigiénico o desaseado; falta de tener el nivel de 

higiene personal y el de su celda de acuerdo con las 
reglas. 

 
331 Posesión, fabricación o introducción de herramientas que 

no sean peligrosas u otro contrabando que no sea 
peligroso (herramientas que probablemente no vaya a 
usarse en un escape o un intento de escapar o que no sea 
como un arma capaz de perjudicar seriamente a otros o 
de ser peligrosa para la seguridad del personal; otro 
contrabando no peligroso como comidas o cosméticos. 

 
 
332 Fumar esta prohibido. 
 
397            Uso del telefono para abuso ademas de actividades 

criminales ( ej, llamadas de conferencia la posesion y/o el 
uso de otro numero de clave de telefono.  Llamada de 
tres linea, proporcionar informacion falsa para 
preparacion de una lista de telefono.  

 
398 Interferir con un miembro del personal mientras haga sus 

tareas (conducta tiene que ser de un nivel de severidad 
moderado).  Este cargo debe usarse sólo cuando otro 
cargo de severidad moderado no se aplique. 

 
399 Conducta que interrumpa o interfiera con la seguridad o el 

funcionamiento de la institución (Conducta tiene que ser 
de severidad moderada).  Este cargo debe usarse sólo 
cuando otro cargo de severidad moderada no se aplique. 

 
  

CODIGOS            ACTOS PROHIBIDOS                              SANCIONES  

        ( podrian ser 1 o mas en la lista abajo) 

 
400 Posesión de propiedad que le pertenece a otro recluso. 
 
401 Tener en posesión una cantidad no autorizada de ropa 

autorizada. 
 
402 Fingirse enfermo, fingirse enfermidades. 
 
403              Fumar esta prohibido. 
 
404 Usar lenguaje ofensivo y obsceno. 
 
405 Tatuar o mutilar a sí mismo. 
 
406 NO SE USARA. 

B 1.      Rechazo general mente  hasta 12.5% d (1-7 días) del credito de 
             Tiempo conducta buena disponible durante el  año( para ser 
              usado solo cuando el recluso es encontrado haber cometido 
              por otra una segunda violacion del mismo acto prohibido  
              entre 6 meses. Rechazo generalmente hasta el 25%( 1-14 
              dias)del credito de tiempo de tiempo de conducta bueno  
              disponible durante el año  ( para ser solo usado cuando el 

           recluso es encontrado haber cometidouna tercera 
           violacion del mismo acto prohibido entre 5 meses.) un 
           tiempo de conductabueno no puede ser suspendido. 

   
 
E.         Hacer una restitución monetaria. 
 



 

 

 
407 Conducta en violación de las regulaciones del BOP con un 

visitante (restricción o pérdida de estos privilegios por un 
tiempo específico puede ser una sanción apropriada). 

 
408 Conducir un negocio. 
 
409 Contacto físico sin autorización (ej. besar y abrazar). 
 
410.           Uso del correo sin autorizacion ( restriccion perdida de 

estos privilegios por un tiempo especifico puede ser una 
sancion apropiada- sancio G) ( Seria clasificado y acusado 
de una ofensa de mayor severidad; ej. El uso del correo 
para planear, facilitar o cometer un asalto armado en el 
perimetro de la institucion, mereceria un cargo como el  

                     Codigo 101 de asalto. 
 
497             Uso del telefono para abuso de actividades criminales ( e,g  
                     Excediendo el tiempo de 15 minutos para llamadas 

telefonicas: la utilizacion del telefono en una area no 
autorizada la colocacion de un individuo no autorizado 
por el telefono en la lista.      

 
498  La Interferencia con un empleado en sus deberes de 

trabajo (La Conducta debe ser de la naturaleza de 
segurida moderada baja) Este cargo debe ser usado solo 
cuando otro cargo de la severidad baja moderada no es 
aplicade. 

 
499 La conducta que interrumpe  o interfiere con la seguridad 

o  el funcionamiento ordenado de la institucion de 
prisiones( la conducta debe ser usado solo cuando otro 
cargo de moderada bajo no es aplicable.  

 

F.         Rechazar tiempo bueno estatutario. 
 
G.         Predida de privilegios: tienda, peliculas, recreacion etc. 
 
H.         Cambio de vivienda o alojamiento ( cuarto ) 
 

I          Quitarlo de un programa o grupo.   

 
J.           Perdida de trabajo.  
 

K.          Embargar la propiedad personal del recluso. 

 
L.           Confiscar el contrabando. 
 
 
M          Restriccion al cuarto. 
 
N          Trabajo extra. 
 
O           Reprimenda. 

 

P         Aviso.  

 

Ayudar a otra persona en cometer cualquiera de estas ofensas, intentar de cometer cualquiera de estas ofensas o hacer 

planes de cometer cualquiera de estas ofensas en cualquier categoría de severidad se considerará lo mismo que el 

haber cometido la ofensa. 

 

Cuando el acto prohibido interfiere con los deberes de trabajo un empleado. ( El codigo 198,298,398,o 498) o 

conducta que interrumpe la comparacion a una ofensa ( o ofensas ), en el nivel de severida que encuentre el DHO o 

UDC es le mas comparable. Por ejemplo “encontramos el acto de ser de la severida alta, el mas comparable para el 

alto 212 prohibido que de unirse en la demostracion de grupo.    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

                                              Referencia Rápida 

 

Personal ejecutivo Guarda: J.E. Thomas  

Programas de A/W: I. Jacquez  

Operaciones de A/W: A. Booth 

A/W I& E: R. Knofler  

Ayudante ejecutivo: J. McCafferty  

Capitán: D. Womeldorf  

Jefes de servicio DHO: D. Cortez  

CSD/CMC M. Kallunki  

Educación: S. Cain  

Instalaciones: D. Childress  

Oficina de negocio: B. Herron  

Servicio de alimento: I. de las Heras  

Psicología: C. Lenning  

Coordinador de DAP: D. Dougherty  

Recreación: S. Rogers  

Cultos: R. Richter  

Seguridad: B. Totten  

Fondo fiduciaria: S. Sullivan  

UNICOR: B. Johnson  

Encargado de la unidad el 1/2: B. Birkholz 

Encargado de la unidad 3/4: T. Boldt  

 

Direcciones Correo del personal de 

FCI Sheridan solamente “Miembro de 

personal”  

P.O. Box 8000  

Sheridan, Oregon 97378  

 

Dirección del Correo del Interno “Nombre 

confiado” “Número del registro”  

P.O. Box 5000  

Sheridan, Oregon 97378  

 

Oficina de Prisiones Federal Oficina 

Regional Occidental  

7338 Shoreline Dr. 

Stockton, CA 95219 

 

Oficina de Prisiones Federal Sede  

320 First St. NW 

Washington DC 20534 

 

U.S. Comisión de la Libertad Condicional  

5550 Friendship Blvd. 

Chevy Chase, MD 20815 

 

U.S. Ministerio de Justicia Oficina del 

Inspector General  

950 Pennsylvania Ave. NW, Suite 4322 

Washington DC 20530 

 

Consulado de México  

1305 SW 12
th

 Avenue 

Portland, OR 97201 

(503)274-1540 

 

Consulado General de Canadá  

1501 4
th

 Avenue 

Seattle, WA 98101-1662 

(206)443-1372 

 

Western Union  

Para enviar el dinero por el teléfono con el 

crédito/la tarjeta de débito  

(800) 634-3422 En línea con crédito/la 

tarjeta de débito www.westernunion.com 

Selecto: “Pago de Bill” Selecto: “Aprisa 

recoja” Entre: Número del registro del 

interno Nombre confiado interno Código de 

ciudad: “FBOP” Código del estado: “C.C. ” 

Para enviar el dinero en:  

 

Oficina de Prisiones Federal “Caja de P.O. 

confiada interno del nombre y del número 

del registro” P.O. Box 47401  

Des Moines, Iowa  50947-0001 

 

 


